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SPELLING-BOOK. 


WHEREIN. 1 


The Ar of SrrrII xd is fully demof ft 
in a natural, regular, and eaſy Method, 
ſo rendered as a proper Means to attain, and 
Þ ares the. > Knowled e of both Languages. 

x F 
confining, > 
A \ Variety of the moſt IA and Neceſſary Words 
relating to TAM ADE ant Commence ; Onſen 
tions on the Sawnds of LzTTERS and Die- 
. THONGS; Ru xs for the true Diviſion, of_ 1355 
LABLES; and ſeveral Praſe- Copies, digeſted in an 

Fe Alphabetical Order, How to write Letters of 
Compliment, | Friendſhip,” or Bu ſine ws Forms" of 
Notes, "Receipts, | Bills, &c. And Laſtiy, ſeveral 
ums and uſeful Tables of AriTHMET Tex, ab- 
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Nc ſidad, e 1 Utilidade 4 hua 
Obra deſie Genero eſta tab patente, que 
quasi he ſuptrfiud o dier couza algua 
em abond deſta empregza.; 6 eſpecialmente fe ſa 
_ confiderar, a ventagem, e benefic1o, que della pode 
ter tamo qual quer Portugues que'dezejar ad- 
uirir hum toleravel conhecimento da Lingaa 
N Lare como tambem aquelle Inglez que tider 
1 ma inclinatab para a Portugueza; e Jens 
135 ito em Effeito hun real verdade; nao i 
13 — 4 ao Lector com alegar outra qu 
re mas ſo de be aſegurar, que em toda a 
Obra ſe tomou 3 cuidado de ee 
tas univerſal com ms Paſcvel; es perando que 
5 —.— al tenha 0 dezjado E cito 
endo 0, fee gue o fut har mais ſincera- 
dure 6 com 60 00 23 implora. | 
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PREFACE 
LA 4 14 ad 
f : HE Neceſſuy and Uſefulneſs of a 
| Work of this Kind are ul £24 
that 'tis almoſt needleſs to ſay any 
Thing in Behalf of this Undertaking ; and eſ- 
pecially if it be conſidered, the Advantage that 
from it may. acrue, either to the Portugueſ 
Gentleman, who is deſirous to have a rolerdie 
Notion of the Engliſh Tongue, or to the Engliſh, 
who has the like Inclanation to the Portugueſe 
Language; and as this Truth is real in Fact, 
all not .trouble the Reader with any other 


| Apology ;, but that, as in the whole Perform- 

| ance particular Care has been taken to render ll 
Inas univerſal as poſſible ;, tis to be baped then 
| till anſwer_its intended Effect, which alowge. | 
is the Author's moſt ſincere and hearty Wiſh. - 


Þ . | 15 N A NE M 


_ Engliſh, and Portug gueſe; 
SPELLING- BOOK. 


CHAP» L 
Shall ſay nothing in behalf of the Portugueſe 
Alphabet, it being in common with all other, 
the Engli/þ only excepted, which contains twenty- 
fix Letters, and are to be confderd in their Form, 
Nature, and Force. Nene ee e 24 
abcdefghi TIT | 
0 4 A 65 WA 4 WI 
7. . 885 . * ne ni no nu b 
ea ce ci 75 XU, |... pe pi. po ,pU_. q 
de © . "oy qua que qut.quo 
2 Fe | fra te ri ro wu 
e ge i go gu ſa ſe 
pe hi ho hu ta te 
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E ki ko ku wa we... 
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0 Liyro Now De Coo; 
8 Or 
Ingles e Portugues. 
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AO' relaterey couza Wc tocante o abece- 
2 Portugues, ſendo commum com os 
mais; ſomente o Ingleꝝ excepto, contem 2 
Letras e n ene Na- 
tureza, e Forga, de cujo he eſte o ſiguinte e junto 
com o qual os Nomes das Letras. g 0 — 
Portugues para ſua melhor e a: 
Tngleza r. „ 


e bi ci di i ef gi etch al je key © « 


4 em en o pi quiiu ar es fi vi in 
| N ex uay zed | 


i", 
ai bo bu ne ai nai no n 


Ei co cu pe pi pai 
de di dai % d cue A <a —.— 


te ti tai to a 
v vi vai vo n 
we wil wai wo wa. 
ee ye „ - vai” Jorg 
„Ide mi mei mo mu ze zi 2 T = ws 
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of. As to theix Form, Letters are n ſmall, 
as a, b, c, Ce, or great, which are called Capital 
as A, B. b, Oe. 

1 As to the Nature of Letters, they are 
either Vowels or Conſonants. 

The Vowels are commonly counted but five, viz 
a, e, i, o, 1; but we muſt add to them y, when | i 
cometh after a Conſonant, which hath the Sound of 
1, as in by, comply, Sc. 
All the Reſt are  Conſonants, and are ated ſo be- 
cauſe they have no Sound of themſelves, except 
they be joined with a Vowel, and fo are j, v, 
and y,. when any of them comes before a Vowel. # 

owels, that is, Self-ſounders, are. called ſo be- 

cauſe each of them gives a perfect Sound of itſelf ; 
whereas the Conſonants, (that is, Sounders together 
with others) cannot be pronounced without one of 
the Vowelz joined to them ; as to fay b, you muſt 
make uſe of the Sound e after it, and in q of „, 
and in mor 5, of e before them, c. 5 
When two Vowels come together, and are not 
; =_ in Pronunciation, but the Sound of both cf 
on. is united, it is called a Diphthong, that beilig. 
ae a Greek Word, ſignifying a double Sound, 
TH _ people, not be-ara, fwe-et, * 


eb cb ib ib ib em em im im im 
& EC ic AC, AC en en in an an 


ed &d id id ad ep Eo ip àp ap 
ef ef if if if r as (20h 
eg & ig ig ag es & is 1 8 
ch ch oh M et nM 
cc. cc i M0 ae ex ox i 
dad 4 1 WM HU za P 


quenas COMO, a, b, c, Sc, ou, grandes as quais ſe 
chamao* Capitaes como A, B, C, Sc. 


Conſoantes. 


As Vogaes ſao commummente 5, aſaber, a, e, 
;, 0, u, mas tao bem , he Vogal quando vem antes 
de hua Conſoante, e emtao ſoa como i, Ex. by, por 
comply, convir, Oc, 


porquenao* tem ſom de porſi ſem que es tejem juntas 
a hua Vogal, e aſſim tao' bem ſao j, v, y, quando 
alguma dellas vem antes de huma V . 


ö . 
7 


As Vogaes aſſim ſe chamao' por que cada qual de 


dizer b, hade miſter, depois do, 6 hum i, e em 


della, Nee 95 5 * 

Quando 2 Vogaes vem juntas enao* ſe apartao' na 
not pronunciagao', mas eſtao ambas unidas em propio 
Q 1 — . | © da. + 
com, ſe chamao Ditongo, ſendo eſta Palavra ongi- 
eilig mente Grega, aqual ſignifica dobre Som, Ex. 


md, beard, ouvi ; feet, doce; people, povo, Ec; endo? 


Ne. Herara, ſcve-et, pe-o-ple, Sc. 
3 


a? 


1*, Tocante a ſua Forma as Letras ou ſao! pe- 


2, Tocante a Natureza dellas ou ſao* Vogaes ou 


As outras todas fao* Conſoantes, e ſe chamao* aflim 


porſi tem ſeu verdadeiro Som o que nao? tem as Con- 
ſoantes ſem eſtarem juntas a hua Vogal por que para 


4 hum 4, e em mn ou 5, hu « antes de qualquer 


1 Deſtes 


* 4 " Gs Ah . dA r 2 1 % , a 
* * n : Ay we id as bt 
9 - 
* 
8 


E. Of theſe Dipthongs we have twelve that are 

1 chiefly to be obſerved; that is to lay, ai, ei, oi, au, 

It eu, ou, ee, oo, ea, co, oa, ie, as in theſe Words, 

1 Saith, either, join, aul, Zunucb, Stout, Seed, Food, 
| 

— Wealth, People, Boat, Nomad. 


F 

14 Where you may 3 that in the firſt fix 

both Vowels are fully founded, but in the laſt, 

one of the Vowels. is but little, or ſcarce at all 


Wl heard, and therefore by ſos are called improper 
| Dipthongs. 
4. Note, That ay, ey, oy are allo Dipthongs, and 
i have the fame Sound with ai, ei, oi, are uſed in 


mite Beginning, or Middle of Words, ay, ey, oy, 
q in che End of Words; fo we write Air, far, but 


Ma, Foy. 


A and oc are not Enzlif5 Dipthon 
but Latin, and | are not properly E 5% do fe de 
moſt commonly both write and the ſingle 
e, as Fre. Female, Tragedy, from Æquitas, 
Femina, Tragzdia, yet in borrowed Words of 
rare Uſe, an foetially in proper Names, as Et. 
nent, E Oeconomy, &c, the beſt Authors uſe 
the r to denote their Original. 
tion. When two Vowels come together, is 
it 40 a « Dipthorig nt 
o, not always; but erally wheee 
| any or he before-mentioned Pairs of Vowels hap- 
pen together they make a he Wor and mult 
uw founded Jointly, except in the ords following, 2 
| ailude, 
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Detes Ditongos temos doze, ofquais neceſſaria- 
mente requerem eſpecial atencao”, eſao ai, ei, or, 
au, eu, ou, ee, oo, ea, eo, oa, ie, como eſta evi - 
dente neſtas palvaras Faith, Fe, either, qual quer, 
join, Soldar, Aul, Sovela, Eunuch, Capado, Stout 
rebuſto, Seed, Cimente, Food, Mantimento, Wealth, 
Nigueza, People, Pouo, Boat, Barc, Friend, A. 

migo. | | 
Onde ſe pode obſervar quenas primeiras 6, am- 
bas as Vogaes ſoao' emteiramente; porem, naſul- 
timas hua dasVoges tem pouco ou nenhum Som por 
cuja | rezao* - algums, os 'chamao* Ditongos, im- 
propios. ' 

Reparece, Que, ay, ey, oy, tao bem ſao? Di- 
tongos, etem omeſmo Som, q*, ai, ei, oi, ſomente 
9, di, ei, oi, ſe uza no principio ou meyo de- 
palavras; ay, e oy, ſempre no fam dellas; aſ- 
im eſerevemos Air, Ar, fair, claro, enao* Ayr, 
fayr porem May, Mayo, Joy, Alegria, c. enao' 
Mai, Joi, Cc. | 2 | 6; ATA 

A e oe nao ſao? propiamente Ditongos Jnglezes 
mas ſim Latinos porcuja rezao nos comumente tanto 
Eſcre vemos como pronunciamos o e fo Ex. Eguity, 
Eguidade, female, Femia, Tragedy, Tragedia, de- 
rivados das Palavras Æquitas, Femina, Trægedia, 
ainda que em palavras de pouco uzo e Eſpecial- 
mente em nomes propios come Aneas, ina, 
Oeconomy, &c. Os melhores authores uzao' os Di- 


* 


is tongos para moſtrar ſua orige. 
Queſtao Quando duas Vogaes vem juntas fa- 
ere zem ſempre hum Ditongo ?? Boy 


KRepoſta. Nao nem ſempre, mais geralmente 
onde quer que ſuceda eſtarem as Ditas Vogaes jun- 
tas fazem hum Ditongo, e devem eſtar unidas na 
pronuncia excepto, nas palavras Sigiuntes Be-atitude, 

-. ͤ n 
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 atitude, Cre-ator, Athe-ift, Surgeon, Coadjutor, Au. 


% 


ence, Ambigu-ity, Pre-eminence, doing, &c. 


There are ſome few Words derived from the 
French, where three Vowels are joined in one 


Sound, as Lieutenant, Beauty, &c, which may 


be called Tripthongs. | 4 
07 Syltables, and Rules how to divide them. 


It is very neceſſary both for true writing and 
reading, to underſtand the Nature and proper 
Diviſion of Syllables. — 

A Syllable is either a Vowel or Dipthong, ſound- 
ing by it ſelf, or joined with one or more Conſo- 
nants in one frond „and pronounced at one Breath, 
ſor ſince each of the five Vowels makes a perfect 


as a- bab, e- very, &c, ſo moſt of the Diph. 
1 3 as ai-der, oi-jter, &c. „ 


8 ole, any of them may be and often is a Sylla- 
E, 
tho 


Many Conſonants with one Vowel may make 


but one Syllable, as Lengtb, Strength, Knight, 


Keule 1. If two Vowels come together in 2 
Word which are not a Dipthong, but are both 
Fully founded, they muſt” be divided, as in Di- ei 
mutu-al, Tri-umph, &c. e 


Rule 2. If the ſame Conſonants be doubled in 


the Middle of a Word, they muſt be divided as 
aß cord acordar, affect efeito ag gravate agrava! 


Rult 
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Beatitude, Cre-ator, Criador, Athe- iſt, Ataiſt a, Sur 
geon, Surgiao*, Ccadjutor, Ajudar ou Aſiſtir Au- 
dience, Audiencia, Ambigu-ity, Couza Ambigua, Pre- 


eminence, Pre-eminencia, do-ing, fazendo, &c. 

Ha algumas palavras derivadas do Frances que tem 
tres Vogaes juntas Ex Lieutenant, Alferis, Beauty, 
fermoſura, 8c. que ſe lhe, pode dar por nome atais 
Vogais tritongos. 


Das Syllabas e regras como ſe devidem. 


He neceſſario tanto para Ler como Eſcrever certo 
entender bem anatureza e propia divizao* das 
Sylabas. 

Hua Syllaba ou he Vogal ou Ditongo a qual ſoa 
de ſi ſo ou ajuntanda com hua ou mais Conſoantes 


no meſmo ſom e Sepronuncia de hum folego. 


Por que ſendo que cada hua das Vogaes tem de 
por fi ſeo verdadeiro ſom cada qual dellas podem 
{er e muitas vezes fazem hua Syllaba Ex. a-bate, 
abater, e-very, cada hum eaſſim a mayor parte dos 
Ditongos Ex. ai-der, adjutante, Oi-fter, oſtra, &c. 

Muytas conſoantes com hua Vogal podem fazer 
ſomente hua Syllaba Ex. Length, Longura, Strength, 
Forga, Knight, Cavalbeiro. 

Regra 1. Se duas Vogaes vierem juntas em hua 
Palavra, nao? ſendo Ditongo mas ambas igualmente 

ronunciadas hao' de ſer divididas deſta maneira 
x. di-et, dieta, mutu-al, mutual, tri-umph, tri- 
um - OE FIG a; 

Regra 2. Se as meſmas Conſoantes eſtiverem 
duplicadas. no meyode hua, Palavra hao' defer Re- 
partidas Ex. ac-cord, acordar, affect, efeito, ag gra- 
vate, aggravar, Co. e 


e 5 Regra 
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Nule 3. A Contbihne nina between two Vow- 
els mult be joined to the latter as A De- - 
ver, not Equi- Y, Del-1 aver. 


Rae 4. Two Conorunts between two Vowel 
do ſeparate themſelves one to the former, the other 
to the latter Syllable; as, Srar-per, For- tune. But 


to theſe general Rules there are theſe Exceptions 
following: 


Firſt, A, in any Word, muſt be joined to _ 


Vowe before it, contrary to the third Rule; 
Ox-en, Ex-erciſ; the Reaſon is becauſe it A 
double Conſonant. and has the Sound of c and " 
which cannot begin a Syllable. | 

Secondly, Any two or three Conſonants which 
may be joined to begin any Engliſb Word, are not 
to be ſeparated in the Middle of any Word; {o 
you mult not ſpell 8 beſtow, refrain, &c, 
but a-gree, be-ftow, re. fyuin, becauſe 259 1 _ fr, 
do begin ſeveral ENU Words. 


Thirdly, Any Conſopant joined Aich! or r be- 
fore e in the End of a Word, is inſeparable, as in 
the very Word in ſepura ble, tri-fl k Mere. | 


 Fourthly, This Particle is at the End of Words, 
delt are cortithon either Nouns of the Plural 


Number; or Verbs of the third Perſon) is generally 


fwallowed up of the foregoing: Syllable, and ſerves 

only to make it long ; but ſometimes indeed 1 

makes a Syllable of elf. 

Note, A Noum is the Name of a Tung 4 Verb 
is a Word that betokeneth to do, or to ſuffer, or to 

be. T he ſingular Number ſpeaks det of one, the 


Plural 
" 


Sm ©. a> 


2 .D 
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= Reipra3 Hua conſoante eſtando no meyo de duas 
Vogaes — de ſe juntar a ultima, Ex. e-qui-ty, 
e-qui-dade deliver, entregar e nao', eg -uit-y, del- 
i- er. 

Regra 4. Duas Conſoantes no meyo de duas Vo- 
gaes de por 11 ſe ſe _ hua na primeira Syllaba e 
outra na ultima, Stran-ger, eftranho For-tune,, 
Foriuna: mais Eſtas tegras gerais tem as Excep- 
coens ſiguintes. 

1. Xem qualquer palavra ſe deve juntar a Vogal 
dianteira, contrano a treceira regra ja relata da. Ex. 
Ox-en, Gado, Ex-erciſe, Exerſicin, ea rezao' he 
por ſer hua dobre _— e tem o Som de c, e. 
7 as quais nao* podem principiar hua' Syllaba. 

quer duas ou tres conſoantes q! ſe poſſao 

3 para comegar qualquer palavara Ingleza nao 
devem ſer ſeparadas no meyo denenhuma palavara 
aſſim que fe nao' hade ſoletrear, ag-ree, beſtow, ref- 
rain, &c. mas, @gree, ajuſtar, be flow, Premitir, 
e grain, retirar, porque gr-ſt, e fr, comecao va- 
rias palavras Inglezas. 

3. Qualquer Conſoante junta a bum , ou 7, 
antes de e, ne-fim de huma palavra, he emſepara- 
vel como neſta palavra in/epara-ble, em/eparavel, 
tri-jle, ninharia, Mitre, Mitra. f 


ſaoꝰ oommumente ou Nomes 
Verbos da terceira Peſſoa) e he geralmente — 
da pella Syllaba antecedente e ſo ſirve para a lar- 
gala mas algumas vezes ſem duvida faz de Ya fi 
ſo hua Syllaba. 1 

Obſervece que o Nome he © e com que 
qualquer couza ſe diſtingue, o Verbo he o que 
pertence afazer, Sofrer, ou Ser, o Numero Singy- 


4. Eſte participio he no fim 2 E 1 
ero ow ' 2 
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Plural of more. The firſt Perſon is when a Man 
ſpeaks of himſelf, as, I come, the ſecond is when 
one ſpeaks to another, as, Thou comeſt, the third 
is ſpoken of, as, He comes. 


* 


In the Words 7 "age it cloſes with the 
former Syllable. 


Nouns. | Verbs. 

A Name Names he names me | 

A Bone Bones he moans and weeps 
A Virtue Virtues he argues well, Cc. 


But in theſe it may be a Syllable by itſelf 


„Nene | Verbs 
A Grace Graces ihe places all Things 
A Fiſh Fiſhes he refreſhes himſelf 
A Witneſs Witneſſes he oppreſſes the Poor, &:. 


If Nouns in e final take 5 after them, with an 
Apoſtrophe before it, it ſtands for his ; as the Boy's 
Play- thing, or the Play-thing of the Boy; if with- 
out an en, it makes the Plural Number. 

as, Boys. 
I theſe Rules for dividing of Syllables ſeem too 
th and intricate a little Practice and Obſerva- 
tion will render them eaſy and familiar: In the 
mean time, take this for a general Direction, that 
Syllables are to be divided in ſpelling, as they are in 
ſpeaking ; and be ſure, if you cannot write a whole 
Word at the End of a Line, break it off at the 
End of a Syllable; as for Example, Communi in 
Fig ha, 5 e - ONE 
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Jar fala ſo de hum e o Plural 'demais;” 4 Pri. 


meira Peſſoa he quando hum Homem fala de 
ſi, Ex. I come, eu venho, a Segunda he quan- 
do hua peiſoa fala a outra, Ex. thou comeſt, tu vems, 
a Terceira he, Ex. he comes, elle vem. 


Nas palavras Sjguinter ſe emterrad a Syllaba | 


_ paſſaaa. EL 
Nomes. Vierbos. 
O Nome Nomes elle me nomea 
O Oſſo Oſſos elle ſuſpira e lamenta 
A Virtude Virtudes elle argumenta bem 
Porem neſtes pode ſer de por ſi ſo hua Syllaba. 
e Verbos. 


A Graga Gragas, elle pom todas couzas em ſeulugar 
O Pexe. Peixes, elle ſe refreſca = 
A Teſtemunha Teſtemunhas, elle oprime os pobres 


Se os Nomes em e final teverem « 6 epois delles, 
com hua Apoſtropha a diante ſignifica ſeu, Ex. o olho 


do Rapaz e nao Rapaz Olho, e ſem Apoſtropha faz 


© numero Plural, Ex. Rapazes. 


1 e 
Se Eſtas regras de devidir as Syllabas pareſerem 
trabalhozas ou embaragadas hum pouco de uzo e ob- 
{ervagao” as fara muy facile Agradaveis, entreta nto 


ſe pode tomar iſto por derecgao* geral. Que as Syl- 


labas devem aſſim meſmo ferem dividas em ſe ſole- 
treando como em falando; epor certo quando ſe nao 
pode Eſcrever hua palavra enteira no fim de hug re- 
gra ſe deve ſeparar no fim da Syllaba, Ex. Commu- 


nicagao, 


(1 12 * 


dur Line, and cation in the next, not Communic in 
ane Line — in the next; ſo if I ſhould write 
diſcharge at the End of a Line thus, diſcharge, it 
would be ridiculous, for if I could not bring it 
in all, I ought to have left off after 4% and begun 
ba next Line with the other en charge: | 


Of Letters that ought to be written and yet 
are not founded, and the Reaſons theredf. 


| lathe Words Carriage, Marriage, Parkiamen!, 
&c, the 3 


5 Bi in Words of one Syllable is not Sande as in 
Debt, Thumb, Comb, Lamb, &c, but as if written 
Det, Thum, Com, Tam &c. 

And cis not ſounded in indict, indicted, indili 


the Word George and e at the End of a Word is 

ſeldom founded, except in thoſe of one Sy]- 
| ble, as be, ye, we, &c, where it has the Sound 
of a Dipthong, or ee. And in other Words, where 
eis put at the End, and the Sound not heard, yet it 
is not ne, nor to be omitted in Writing 


$ "This + final does not only 4 out the Syllable 

after one Conſonant, but ſometimes effects. the ſame 
after two. ; as in fnde, minde, winde, waſte, taſte, 
. N which nn en to be 10 e 


* 


ment; nor d in Nedneſday, nor e in the Middle of 
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N 
| nicagao*, Communi em hua regra e cation na outra e 
nao Communic em hua regra e ation, na outra por- 
que ſe eſta palavra, diſcbarge, deſcaregar fi Elcre- 
| vele no fim de hua regra deſte modo diſcbar ge ſeria 
| WE ridiculo e improprio por que fe nao* cobece toda em 
hua regra eu avia de ter deixado a primeira Syllaba 
dis, de hua banda, e comecado na outra regra com 
a outra Syllaba charge. | | 


Das Letras que ſe devem de Eſcrever ſends 
mutils e ſem ſom. | 
. Neftas palavras Carriage, Carrige, Carrepo, 
Mariage, Marige, Cazamento, Parliamento, Par- 
liament, Parlamenta o a totalmente ſe nao pornun- 
cia. „ I. 5 
4 B em alavras de/hua Syllaba nao* tem ſom, Ex. 
Debt, Det, divida, Thumb, Thum, dedo polegar, 
Comb, Com, Pente Lamb, Lam, Cordeiro, &c. 


- E c ſe nao* pronuncia em indi, citar, indifed, 
ft citado, indiftment, citagao*, nem d, em Wedneſday, 

15 Wl quartafeira tao* pouco e no meyo defta palavra 

I. Come. E e no fim de hua palavra rara he aves 

xd que ſe pronuneia excepto na quellas, de hua Syllaba, 

ic FX. be, elle, ye, vos, we, nos, nas quais tem o 

cbm de hum Ditongo ou ee. E em outras palavras 

que tem o e no fim, cujo ſom ſe nac ouve, nao? he 

: wy Embargo ſuperfluo nem ſe deve de Omitir na 

Re as 

lc i Eſte e final nac ſomente faz a diantar a Syllabs | 
ne depois de hua Confoante' mas muitas vezes tem o 
le, meſmo effecto depois de duas, Ex. finde, achar; 


minde, reparar, winde, vento, waſte, Eßperdicar, 
10 Taſte, provar, Child, Menino, ou Menina, as quais ſe 
devem aſſim meſmo Eſcre ver ainda que agora rara he 
avez 


8 


tho" it is now ſeldom wrote in Words ending in d, 
yet theſe following Words ſeem privileged by Cuſ- 
tom to be pronounced long without an e at the 
End, wiz. bold, cold, poſt, told, &c. But, in 
other Words, it 15 a Self- contradiction to add an- 
in the End, which makes a Syllable long, after 1 
have made it ſhort with two Conſonants; and there- 


fore I muſt write . turn, black, not paſſe, turnc, 
blacke. 


Another Reaſon for writing e final, when not 
ſounded, is to ſoften/theſe two Letters c and g ; as 
in Place, Lice, Juſtice; whereas otherwiſe e ſounds 
ſtrong, like k, as in accept, account, and the like 
of . as in Stag, and Stage, firing, and fringe. 


And * note, That if g be hard with a 5 
Vowel, ue is added, and aA pronounced in the 
on fame Syllable; 3 as Plague, Rogue, Catalog ue, 

7 oy Tonguc. Beware you do not read ſuch 


2 —— pc nor write them Cata- 
| 10 . Kc. 1 5 


: But if g be ſhort, with a ſhort Vowel, then it 
muſt have y before it; as in bridge, lodge, judge, &c. 


If to e at the End of a Word a long Vowel be 
added, the e is loſt, and muſt be omitted in Writ- 
ing, as love ſcving, not loveing, doe, doing, not dle. 
ing, except theſe Endings, ge and ce before able, as 


change, change-able, . e not chang -able 
peac-able. 1 
l 
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vez que ſe Eſcreve nas palavras que a'tabao' em d. 


em Embargo eſtas palavras ſiguintes pareſem ſerem 
E riviligiadas pello coſtume de ſe pronunciarem lon- 
n gas fem hum e no fim aſaber, bold, atrevido, cold, 
6 io, Poſt, Correyo told, dito, ou, relatado, &c. 
INais em outras palavras he hua contradigao de lhe 
e- MWjuntar hum e no fim o que he fazer a Syllaba mais 
„ Honga depois que fe fez Curta com duas Conſoantes 
por cuja rezao* ſe deve eſcrever paſs, paſſar, lurn, 
altar, black, Negro, enao, paſſe, turne, blacke. 
ot Outra rezao* porque e final ſe eſcreve quando nao? 
as em ſom he para fazerlo ſoavel a eſtas 2 Letras ce g, 
ds Ex. Place, Lugar, Lice, Piolbos, Fuſtice, Fuſtica, 
ike ue de outra maneira e ſoa como &, Ex. accept, actitar, 
ge. count, contar e omeſmo de g, Ex. Stag, Trope- 
| ar, Stage, Tablado, String, Cordel, Fringe, Frau- 
5a. a X Me I | | 
ong E. obſervcee aqui, que ſe g, for forte eſtando 
the Nom hua Vogal longa e ſe Ihe acrecenta e ſempre 
gue, Ie pronuncia namesma Syllaba, Ex. plag ue, praga, 
ch NNogue, 3 Catalogue, Catalago, Dialogue, 
ata- NDialago, Tongue, Lingoa. Tomece cuidado 
ſtas palavras ſe nao” leao*, Catalogue Pla gur, nem 
tao pouco eſcrevelas, Catalog, Plag, &c. 
n it Porem ſeg, for curto com hua Vogal curta deve 


&c. I mtao' ter hum , adiante, Ex. Bridge, Ponte, 
Lodge, Lajar, Fudge, Fues, &c. 


be Se a, e, no fim de hua palavra ſe juntar huma 
Writ-Vogal longa o, e, ſe perde edevece de omitir 
t dhe · Nuando fe eſcreve, Ex. Love, Amar, Loving, Amando, 
ble, as enao /oveing ; doe, fazer, doing, fazends, enao? 


being, excepto na quellas palavras q acabao? em ge, 
antes able, Ex. change, variar, 'change-eble, va- 
riavel, peace, pas, peace-able, pacificamente, enao* 
bang-able, peac-able, Nad“ 


n 
Is is needleſs to uſe e at the End of a Syllable a: 
ready made long by a Dipthong, and therefore yu 
mult write gnaw, fear, weight, not gnawe, fear:, 
Weighte, except when it is to give a right Sound to 
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ſoft 5, ſoft th, and to theſe Endings, ce, ve, ge, a | 
Pleaſe, peace, leave, licence, &c. | 
Words of one ſhort Syllable ending with a Con- 
ſonant, are to be written with a ſingle Conſonant, 
and without any ę after; as, /in, ſon, fun, at, u 
. 
Wl: is not ſounded, tho* written in Ser, and it * 
Compoſitions, en, reſign, deſign, conſign, not 1 
in ſeignior, bag nio, pblegm, & e. g 
Hhas Place but no Voice, in authority, Chrii»M” 
pPber, chryſtal, chronicle, John, Thomas, &c. 10 
lis not much, if at all ſounded in theſe Words, 
adieu, Ju ce, Fruit, brat, &c. | | * 
Kis not heard in hack, deck, fel, rock, &c ; fo m. 
the Latins made the fame Sound with c alone as, 7a 
mer, die, hac, duc; and our beſt Authors do no 
write ſuch Words, when deduced from the Greek o. 4 


Latin in cus, with c only, as public, pbyſic, catholic, 
but if the Word come from the Latin, ending in 
uus, you muſt ere f as religue of reliquus, an: 
tique, of antiguns, and fabrique, and iraff que from 
the French, N 

Nis not pronounced in ſolemn, column, condemn; 
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hum ditongo, a alargou por cuja rezao ſe deve de 
tlcrever, guaw, roer, fear, temer, weight, pezo enao' 
gnawe; feare, weigbte, excepto quando he para dar 
hum ſom verdadeiro para aſoavizar, , rb, e neſtes 


leaue, licengds .. 1 
As palavras que acabao com hua* conſoante ſen- 
do de hua' Syllaba curta ſe devem de Eiſcreyer com 
hua' conſoante {6, e ſem nenhum e, no fim, Ex: 
fin, pecado, | ſon, filho, fun, ſol, at a, put, por, 

war, guerra, enao' jane, ſinne, ſunne, & c. 

G nao* tem ſor, inda que ſe eſcreve em /n; fi- 
nal, e ſeus Compoſtos, 4% gn, aſinar, reſign, regei- 
tar; conſign, conſignar, nem em /eignivy ſenhor, bag- 

T7 %, banho, phlegm, fleima, &c. 

f H tem lugar, mas nao' vos, Ex. authority, au- 
toridade, Chriſtopher, Chriſtovo, chryſtal, criſtal, 
cbroniele, coronica, Fobn, Joao“, Thomas, Tho- 

rds, os &c. e bi Nit 00S ICS A 

I, tem pouco ou nenhum ſoni neſtas palavras; 
adieu, adeus, juice, ſumo, Fruit, fruta, bruit, ru- 
mor, ts | ag 


. tot Fe Gi 1 JF + ö 
; * K ſe nao! , ove. em back, atras, dect; conves, 
. jc, doente, rock, penha, Sc. Porque os Lari- 

nos fazem omeſmo ſom com c, ſo, Ex. lac, nec, dic, 


hoc, duc; e os noſſos melhores Authores agora eſ- 
crevem taes palavras ſendo dirivadas do Grego, ou 
Latin em cus com c ſomente, Ex. public, publico, 


7 


b;/ic, phy ſica, catholic, Catolicoy, mas ſe a pa- 
lavras, tira das do Latin acabao em, quus fehao de; 
elcrever com que, Ex. relique de reliquus,  reliquia, 
antique, de antiquus-antigo, e; fabrigue, fabrica; e 
irajfique, derivado do Frances. „ 
M ſe nao' pornuncia em ſolemn, ſolemne, co- 

8 lumn, 


Nao” nedeſſita uzar e no fim de huma Syllaba que ja 


cabos ce, ve, ge, Ex. pleaſe, agradar, peace, pax, 


* 


1 * 


Kc, yet ought to be written, becauſe. it "I 
whence they are en | 


O is not ſounded in people, nor in the End of 
Fightwons, glorious, "Tony Ges K. 


IST 


al Mp Nor S in the Words Vi count, Wand.” 


KORS © 4 e 
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4 - Tis written many Times after g, when it has no 
Sound ; as in guide, guardian, &c. and always after 
as in queen, quick, and the like. In the Words 
6 built; it is alſo ſilent x and fo alſo in labour; 
favour, and other Words of like Ending. 
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of Letters ſounding alike, ati how to avoid 
Miſtales in writing one for the other. 


C and & have great Affinity in Sound, but to dif 


tinguiſh when you ought to uſe one, and where the 
other; obſerve, 


That C bath the F orce of k * before a, 0; 00, 
1; and theſe two Conſonants I and v; and there. 
fore you muſt write Care, Cow, Cooper,” Cupbonri, 
Growns'; not Kare, Kow; Kooper, Kupboard, roten 
but before e and i, c has commonly the Sound of 5; 
as City, Center, and not Kity, Kenter. And the 
Uſe of & is only before e; i, and n; as r keep, 
kill; Knight; not cey, crep, cill, - cnight. And tor 
this Reaſon too we ought to write Calendar, Ca- 
e Jour vcr N ONT bY 


. s 
i 'I ? v4 5 
" 2 " & + > A 4 + b } = o% 


1 
4 
7 
, # 
4 
147 
ef +2; 
4 * * 2 
1 
+ 
. 
e. 
* 
v 
4 4 
u * 
* : 
»; 8:4 
oY 
a "I 
* 
. 
by. 2 
207 . 
44 
** 11 
a] 
. 
1 * 
14 
1 
* 
q 
= 
' 
P 5 
FE 
in 
1 
1 
. 
K 
4 
ir 
N 


il 
$1 
T0 


— 
S ˙ 2 EEE 7 


- pc 


— 


— —— 
"he ET age 


#1 2 
— 
—— 


— 
= — 
hy - —— 44.4 — — 
— n 
- — Oy — 
— 
0 = - 
— - Y | 


—— — . ſʒq SeIIIBEO oe ewe S ˙ nt 09-7, te - 
| ( 2 3 ) 
* 


„uns, coluna, condemn, condenar, 6c, mais ſem 
= embargo ſe deve de eſcrever, por que moſtrao fua 
9 dirivacao' . 
of O, nao? ſe pronuncia neſta palavra, people, povo, 
nem no fim de rigbteous, pio, glorious, gloriozo, 
| frivolous pouca conſequencia, Oc. 
Nem S; neſtas palavras Viſcount, Viſconde, ＋. 
and, Ilha. 
nok U muiſtas vezes ſe, eſcreve depois de g in da que 
+. nao' faz ſom, Ex. guide, guia, guardian, 2 , 
Ec. e ſempre depois de 9, Ex. queens. rainha, 
„ < to bem neſtas —4—— buy, comprar, bil, 
; fabricar, do meſmo + modo, em labour, trabalho, 
favour, favor, honour, honor, e * de 
palavras que aſſim acabao* | 


100 245 Letras que tem 3 ſome como ſe deve 


roitar erros para que Je nac ens bu 
Por outra. 


ele c, ek, tem grande eib em aum 


para que ſe diſtingua quando ua ou otra ſe deve de 
9% ar obſerve ſe. 


here Que. tem ſomente a, Forca de & antes de a, 9, 
dard 22> u, e eſtas duas Conſoantes I v, por cuja rezao 
0221 Wl © deve de eſcrever care, cuidacto, cow, vaca, 
of £227 tanueiro, cupbnard, almario, crown, ur, 


che © nac' tare, bor, kooper, kupbuard, krumm. Mas 
+: MW antes de e, i, ſoa commumente como , Rx. city, 
jd for cidade, center, centro, enao', kity, kenter, e & ſo- 
(C. mente ſe uza antes de „ „ „ Ex Key, chave, 
keep, guardar, kill, matar knight, cavalheiro e nao 


Ci , cep, cill, cnigbi, pella meſma retao' fe deve de 
J eſcrever calender, calendario, Catherine, Catherina, 
e nao? Ralendar, Katherine. | 
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C is to be written after x in ſome Words detived 


from the Latin ; as exceed, excel, exceſſive ; not 


execd, exel. 


Cb, in mere e En 1 lifþ Words, of ſuch as are de- 


rived from the French and Latin, ſound chee, as 
in approach, charity; and if the Syllable be pro- 


nounced ſhort, you muſt write before the ch, as 


. catch, wretch : But in the following Words borrow'd 


from the Hebrew and Greek, ch has the Sound of 


k, as in character, Nn Baruch, &c. 


F and pb will not be miſtaken, if it be remem- 


ber'd that the firſt is uſed in all En 75 Words, as 


face, find, &c; the latter in theſe; few following 
derived from the Greek and Hebrew, Phy fic, pbyſi- 
cian, triumph, &c. 

Gh, in the End of ſome few Words, where a» 
or ou goes before, has the Sound of 7, as laugh, 
cough, enough ; yet have a Care you do not make 
your Reader's Sport by writing laff, coff, and enuf, 
becauſe Cuſtom has not yet allowed thereof ; yet 
Ys faul bal, baff, Kc. maſt be ſo written. 


6 before e and ĩ is ſounded ſoft like j Conſonant, 
as generation, generoſity, giant, imagine, & c, not je- 
neration, Tos, Yah” &c, yet we muſt write 


January, Jealous, obn, not OY G e 
er Kc. 1 | | 

bes many Times the A of 5 ; to diſtin 
Gand _ take theſe Rules : 


(21) 


C ſe deve de eſcrever depois de x em algumas Pa- 


lavras dirivadas do Latin, Ex. exceed, exccder, 


excel, excelente, exceſſive, exceſſivo, enao* exezd, 
exel. | | 


aquellas que fao* dirivadas da Lingoa Franceza 
ou Latina he chee, Ex. approach, aproximar, cha- 


deve de eſcrever hum 7 antes do b, Ex. catch, aga- 
rar, wretch, objecto; mas nas palavras Siguintes 


Ex. character, charactar, anchor, anchora, c. 
Em, f, e ph, nao” pode haver emgano ſe ſe Conſi- 
derar que o/, ſeuza em todas as palavras Inglezas, 
Ex. face, cara, find, achar, &c ; e ph neſtas ſiguintes 
palavras dirivadas do Grego. e Hebraico ; Philoſophy, 
philoſophia, phy/ic, phyſica, phy/ician, medico, fri- 
umph, triumfo, Sc. Rb 
Gh, no fim de algumas palavras que tem diante 
au e ou ſoao* como 6 Fx. laugh, rir, cough, toce, 
enough, baſtante; ſem embargo ſe deve tomar cui- 
da do denao* eſcrever taes palavras com f, por que 
ainda nao* oprimite o Coſtume mas cuff, bofetao? 


ſnuff, tabaco de po, buff, bufano, c, devem aſſim 


er eſcritas. wa 
G antes 1 e, i, ſoa ſoave como j Conſoante, Ex. 
generation, generancio, generoſity, Ne gt 
ant, gigante, imagine, imaginar, & 
lion, jeneroſity, jiant, &c. ſem embargo aſſim ſe deve 
de eſcrever January, Janeiro, jealous, ſiozo, Fobn, 
Joao', e nao* Ganuary, Gobn, gealo 1s, &c. 

C tem muitas vezes o Som de /, para diniſtinguir 
o qual obſervece eſtas Regras: 2 


C 3 1. Levece 


O Som de ch, em palavras tanto Inglezas como 
rity, caridade; e fe a Syllaba fe pronunciar curta ſe 


tiradas do Hebraico e Grepo, ch tem o Som de x, 


c, e nao jenera- 


oF + 
1 
.F 
.-" 
2 
. 
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(27) 
[13S t. You muſt write & before e or i, as in accep!, 
1 ſpecial, exceed, being Words derived from the Latin, 
WNT | wherein e muſt be retained. | Sh 

wa! 2. Words that end with the Sound of ace, ece, 
— Þ ice, uce, are N with c, as lace, piece, 
13A lice, induce z So alſo Words in ance, ence, ince, once, 
| | 1 unce, ancy or ency, as countenance, Prudence, quince, 


FTconce, dunce, lieutenancy, continuaucy, not countc- 


| © * 

1 nans, continuanſy, &c. Except out of this Rule 
[7 4 = ' f g * 

1 theſe Words; _ | 


l „ - . Abaſt . Promiſe, 

T3 Caſe ee 
1 B © To advertiſe” 
3 Chaſe Mittius 

4 To adviſe _.7 

43 Hypocriſy 1 

. Paradiſe 3 Senſe 


3. Words ending in the Sound ofes uſe, muſt be 
wrote BY as noſe, abuſe, chuſe,  - 


IP 4. C ſourids like a ſoft / in theſe Words, ſacra- 
|. SY fice, ſuffice, &c. The ce is not at all ſounded in 
common Speech, yet muſt not be left out in 
Writing. do 

5. As for the 1 Words, theſe follow- 
ng, tho they have the Sound of / yet muſt be 


Ceaſe „ 
Ceiling Cement 
SA  ' Lanier 
ä Cenſure 
Call - Circumſtance 


——— — — — 5 


- » - 22 * * 
n ” * Fo, 
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* 


8 rr 


1 

932 

1 

7 9 ; . 
5 


BU 


OR. 
* wu 


Cir- 


626) 

10. Devece de eſcrever c antes de e i, Ex. accept. 
aceitar, ſpectal, eſpecial, exceed, exceder, por ſerem 
palavras dirivadas do Latin naquais c ſe retem. 

24. As palavras que acabao' em ace, ece, ice, tice, 
geralmente ſe eſcrevem com c, Ex. /ace, renda, piece, 
vega, lice, piolhos, induce, induzir ; aſſim tao* bem 
as que acabaoꝰ em ance, ence, ence, ince, once, unce, 
ancy ou ency, Ex. countenance, roſto, prudence, pru- 
dencia, quince, marmelo, ſconce, placa, dunce, ma- 
drago, in tenente mor, continuancy, conti- 
nuagao', enao*' countenans, continuanſy, &c. Excepto 


deſta Regra as palavras Siguintes: | 
Abaſe, Abater Promiſe, Promega 
Caſe, Caſo Incenſe, Emcendio 
Baſe, Baixo To advertiſe, declarar 
Chaſe, Enxotar Mittins,L awvas de algapao* 


To adviſe, A conſelhar Sins, Pecados | 
Hypochriſy, Hypocriſiia Pens, Penas 
Paradiſe, Paraizo NR, ene 
3a. As palavras que acabao* em oe, uſe, ſe devem 
be de e ſcrever com /½ Ex. noſe, nariz, abuſe, emjuriar, 
cbuſe, eſcolher. | n e 
43, C em eſtas palavras ſoa como hum / ſoave, 
ra- Ex. ſacrifice, ſacrificio, ſuffice, fartar, &c. O ce nao 
mn faz Som quando fe fala, mas nem por iſſo ſe deixa 
mn defora quando ſe eſcre de. | 
| 52, No principio de palavras, ſem embargo que 
ss Siguintes tem, o Som de / nao? obſtante ſe de- 
bc ¶vem de eſcrever com c. | EY, 
Ceaſe, Cegar Cellar, Adega 
Ceilings, Tetos Cement, Aliceſſe 
Celebrate, Celebrar Cenſer, Julgar 


Celeſtial, Celeſtial Cenſure, Cenſura © 4 
Cell, Cella Circumſtance, Ciencia 
84 | Cie 


(34). 


Circumference, cirels, 

1 Circuit, 

Ceremony, RR 

n, Cite, and its Compound: 

| Certify, Je Excite, W 

 Ciftern, ot one Recite, &c. 

— | --. City, covet 

Cinamon, _ Cymbal, 


wb Gopher, 4 Cypreſs. 


All other Words FR near as I can whe) of 
that Sound begin with /, as ſack, ſenate, ſb, fum, 


6. T "OP are PAN Words (I can think of. no 
more at preſent). beginning with /ce, ſci, and ſehi, 
which ought to be taken Notice of to prevent their 
being written wrong, as they ſeem to ſound with 
the / only; and they are ove, | Jeqpter, 2 7 e 
ſebiſm, ſcience, ſciatica, ſcyibians; which you muſt 
read as if they were wrote ſene, ſepter, ſedul; yet 
ſcheme and skeleton are always ſounded as Skeme, 
Skeleton, ſo Mer aty, gal,  Jerivencr, c. 


| K, before a Vowel, Deni W like * 
patience, Dictionary, except when / goes before as 
| Puſtian, Combuſtion, and except a Word ending in 
95 hath another Syhable added 2 1 it tha ve 
8 


4 . R * 5 0 7 - 4. * 
3 
g of 
BY ? 


Circumference ala Circuit, Rode e, 


ferencia, Citron, Cidrao? _. 
Cenſor, Encenſario (ite, Citar, eſeus Com- 
is Ceremony, Cerimonia poſtos 
Certain, Certo  Axcite, Provocar, 
Certify, Certificar, Kecite, Recitar, Oe. 
Ciſtern, Ciſterna City, . idade, 
Ciader, Cidta, Ge Algilia, 
W Cinamer, Canela, Cymbal, Sanfoninha 
| Cypher, Cifra Cy preſs, Lanho dee 


Circle, Circulo, 

Todas a8 demais. palavras dece ſom (tanto 005 
10 me Ji lembrar) devem de comecar com /, 
E. Jack ſaco, Jenate, ſenado, fob, faluco, ſum, 
oma, & 

6. Ha cete palavras (7 nao me lembrando mais 
0 prezerite) que comecao* com ice, ſci, ſche, ſcht, nas 
juais ſe deve tomar cuidado para witar que ſe nao 
-ſcrevao* mal parecendo que ſoao* com /, ſoment 
a0˙, ſcene, 13 ſcepter, Cetro, ſchedule, > 
la, ſchiſm, Cifma, ſcience; ſciencia, ſciatica, Cia- 
ica, ſcythians, Raizes, doces, eſe devem ler, . /ene, 
epter, ſedul, &c. ainda que er Projecto, ele- 
on, caveira, ſempre ſoacꝰ como fe eſtiverao' elert; 
as, Skeleton, eaſſim, ſcarcity, eſcaciade, ſcholar, EE 
ante, ſeriviner 0 Eſcrivao', Se, 

Ti adiante de hua Vogal 'geralmente ſoa como 
„ Patience, paciencia, Dictionary, Diccionario. 
xcepto — . / vay adiante Ex. Fuſtian, Fuſtao 
uns Conſfuz o e  Excepto neſta Palavra 
lied, Ligado, equando alguma 3 que acabe 
em fs | tiver outra . Ju ae comece com 
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with a Vowel as from plenty, plentions ; Eb 5 


btier. f 

ber fince the ſame Sound is frequently of 

xreſſed by ii, and ſometimes by /i, efpeciallM 

in POR nd of Words, it will be worth while ul 

underſtand when, and where properly to uſe each 

and the Reaſon thereof, For your Guidance herein 
be pleaſed to obſerve theſe Directions. 

1. Generally you muſt write zi, not /i, in Word 
that end with the Sound of ation, etion, ition, 0119: 
tion, as Education, 7 mpletion, 'Contrition Motil 
Conffitution ; as allo in thoſt that end in afFion, 
cb, ifion, as Faction, Reſurrection, Contradiitio, 

where chere is a double /; as paſſion, hw 
b, as Cu ſbion, : may 1 fation But 
more particularly z 


22 


2. Tou are to know that the Reaſon of the dil 
ferent Writing of ſuch like Sounding Words iz 
this ; they are all originally Latin Verbals derived 
from. the firſt Supine, which, if it end in vun, 
_—_ — 4 if in ſum, ___ 2 be. 
cauſe all P are not acquainted w ines, 
I ſhall here ſet down thoſe Wards or both Sorts that 


Moſt ae occur 


—— 


5 INES + * S 3 
5 * 
© F — 
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. Theſe with / 
Action, Motion Apprehenſion 
Ambition, Nation Averſfion © 
Attention, Obligation Confuſion 
Bcnediftion Perturbation Diviſion Co 


| (10 

a Vogal Ex. pleniy, abondo, plentious, abondancia, 
i, poderoxo, mightier, poderozicimo. NY 
WE afim viſto que o mefmo ſom frequentemente 
ecxpreſſa com i, do que algumas vezes com fi, 
beclalmente no fim das Palavras ſera conveniente 
tender quando ea odonde com propiade ſe deve 
aa ou outra Eſcrever e arezao do qual para que 
va aqui de guia, obſervenſe eſtas Direcgoens. 

1. Geralmente ti enao 2 ſe deve de Eſcrever 


** mpletiun, Comprir, Contrition. Contrigao*, Mo- 
* Movimento, Conſtitution, Conſtituigao* ; e 
of Pn, Ovimen = | „ | CT 5 
gu bem na quellas que acabao em acdlion, eltion, 
, Ex. Faction, Bando, Reſurrefion, Reſu- 
cgao', Contradiction, Contradigao* z excepto onde 
%, Fx. Paſſion, Paixao* ou en b, Ex. Cu/biong 
uxim, Faſhion, Moda, enao* cution, fation. Por 
a diſto mais particularmente, LOL ' 
e. Reparece Ju arezao por que ſe eſcrevem 
ved palavras tendo omeſmo ſom he por ſerem todas 
„einal mente compoſtas de verbos Latinos dirivadas 
be. primeiro Supino aſquaes ſe acabao em, tun, 
ber tao' fe eſcreve 77 fe em ſum, emtao Ji, ſem em- 
har como nem todos emtendem o q; Sao“ os Su- 
nos, Aqui darey a demonſtracao* da quellas pala: 
as de igual qualidade que mais frequentements 
curem. | 
7 | | | 
as ſe eſcrevem com.  FEftascoms, + 
ction, Accao” Apprehenſion, Aprehen- 
mbition, Ambigao. gao „ „ 
ttention, Atengao Averſion, Avergao- 
on. rediction, Bemdigao* Confuſion, Confuao 


Cons 
j | 


pPalavras que a cabao' com o fom de ation, 
ion, ition, olion, ution Ex. Education, Educagao, 


"S 
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(23) 
Contention, Relation, Diverſion, Ne 
Declamation, Satisfaction, Occaſion, ec 
Diſtribution, Tranſportation, Submiſſion, if 
Exclamation, Vacation, Viſion, * 
a | | 3 TV Lon 
at 
- bl 


And the like of any others where there is 
fame Reaſon; to which you may add Graſier, Br; 
fer, &c. 


** 


, * — 


f n 


Words of one Syllable. 

Idade beat caſcar 

ajuntar belch arotar 

tudo bench banco 

ja bend emcorvar 
deſtro bind we Ang 
4 | w—_ nacimento 
ao” blac negro 
medo blade e 

5 | blame culpar 

- coltas bleſs .  bemdicozxzr 

, 


blind 


blood 


boat 


cego 


ſainguc 


barco 
taboa 
coger 
oſſo 


comprado 


W % 


bo 


* 


ontention, Contenda Diviſion, Divizaoo 
eclamation, Declamagao' Drverſion, Divertimentu 
iſtri bution, Diſtribuigao' Occaſion, Ocaziao 
xclamation, Exclamagao' Submiſſion, Sumigao?* _ 
Wotion, Movimento Viſion; Vizao', Sc. 
ation, Nagao' | 

bligation, Obrigagao', 


u n 
A. 


E domeſmo modo em outras taes onde cabe a- 
zeſma rezao', as quais ſe pode juntar Graziery - 
aftor, Brazier, Latoeiro, &c. 


© * Py 
_ n th. 


— 


Palavras de hua Syllaba. 


Cauſe. 


caul 


cauza 
coifa 


rapaz 
comprar 


r 
— 
pao* 
quebrar 
peito 
peitar 
reluzente 
trazer 
| 1 Ar 


fabricado 


fabricar 


corrente 
troco 
gaſto 
emgano 
queixo 


_ CAIXA 


principal 
menino 


_ eſcolha 


b 


eſcoller 


_arebentar- | 

queimado 

molgño "% | 
gayoia 
vitilinha 


5 | Th Uatar 
querido 


ab 


1 7 . 5 Ls * 
1 


corda 
contar 


corte 


tre par 


crime 
maldicoar oak 
curar 


Atre ver 


dateles 


dancar 
ſujar 


morte 
0 * 5 divida 


. 


ne 


e, 


0 


ſacar 
ſacado 
temer 
ſonho 
ſeco 


beber 


bebedo 


eaſe f 


eat 
ESB 


eye 
Face 
fail 


4:2 f. aint 
fair 


fall 
; fame. 


A ſault 

N fear 
feaſt 
feed NEST 


teel ..- 


eight 3 
5 err E 


duque 
mudo 
anao 


pozar 


orelha 


terra 


defcango 


Comer 


x 15 
ww 


ovo 


Erro 


olho 
altar 


deſmayo 


* 
1 


claro 


cair 


fama 


de')feèctivo 


medo 


feſta 


Comer 


g : 


N Pear 


aborrecer 
cabega 


ſaude 8 


ouvir 
ouvido 
cabelo 
eredeiro 
eſperanga 
cavalo 
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caminho 
perola 
eſcolher 
caximbo 
peſte ; 
Jugar 
pobre 
- puro 


tremer 

diepreſa 

8 
chover 


8 


rump - * 

rule | 

Sail 

late 

ſaint 

ſale vendua 

fame omeſmo ſmith 

ſcale balanſa ſmoak 

ſchool - efcola ſoap © 

ſum -*- eſcuma ſoft | 
fa mar fold © yendido © 
ſeam coſtura Tome alguma 
ſeek procurar ſoon redo 

ſeem pareſer ſounf ſao 
een beak | . 

ſerve -tervir_ een als 

ſhade ſombra * 20 

ſhame — —— a 

are parte pic 
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Suge quazi impoſſivel traduzir 08Treſlados Ingl 
zes pellò abecedario Portugues cujas Letras o nal 


premitem os ſiguintes com 1gual propiedade eſpe 
ro tenhao omeſmo effeito. i U. 45 


BOA Educagac? he o que fe Nemem 
Bom he o mexecimento que adquire fama | 
8 com todos fielmente he admirave! 

a ſer, no neceſſario excelente 

dem e bem com E viviras ſeguro 
Falſas peſſoas 4 oebhlmg fama 
_—_ e o Criador 

ypocritas abdrrece key os mmuniques 
Ira e ſoberba Tao* dous vicios Maos q 
Lembrate de quam te Criqu em tao ben eln 
Medo he a Companhia dos que obrao* Mal | 
Nada a Deos he mais acceito do que boa caridade | 
Obedece com 1 teus Mayores | 
Pot humilde ningem Perde | 
Quem nao” ſabe nao he Homem . - 
Repremir fer 1 arontade 1 nas oecalioens profas 
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Tudo que he de conceito procura i» 


Viſtas que prejidicao? nao Cobdfcies 


RXiſte comummenfe acompanha diſordeme 


Zela ſempre o amor de Deos compriras ſeus Menda- 


; * 


Aplica teu tempo ſe queres ſaber GO Xt 


Boms Conceitos adquirem Sciencias © 
Com atengao e vontade augmentaras teu emſino 


"3 


Duplicados louvores ganharas por diligencia 
Eſtando conſtantemente bem empregido 

Facilitandò a memoria nas matenas neceſſarias 
Guardando'as moralidades enao as defprczando? - 


Uiras com ventagem a teus Companheiros excidido 
10 Ns 


Inda que nab temhas natural intiligencia 
Levando com paciencia teu adecuado emgenho 
Medindo a Natureza com o tempo e Capacidade 
Nao” lejongiando a o povo nemati emgando 
Ovindo, Vendo, e Calando | 
Procurando oe ſencial e atodos agradar 

Querendo o que for ſerto e amando arezao 
Reſtituindo o alheyo e atodos ſatisfazendo 

Sem Interece falando o que tems por verdadeiro 
Tirando nem pondo ſe nao? tudo em ſeu lugar 
Variando em nenhum tempo em nada do natural 
Xiſtozamente tratando com amigos de tal Alte 
Zellando com amor o Temor do Criador 

Adorna tua mocidade com virtue 

Buſca eprocura ſempre a os boms imitar 
omunica com quem te de boms concelhos 
Viverte tua memoria de maos pengamentos 

ſtima evenera muito as couzas Divinas | 
ala verdade com propiedade em toda zmateria? 
anha avontade detodos com dicencia natural 
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Toda que — 825 285 5 
Lembrate de Spffipull e nad Jo do Temporal i . 
Miditango em todo p no Dirido enao* pro. il ©” 


Nao” BP as amor que for fora tal diftame 
Olhando para oprezente mais con of 
Pondo ſempre pordiante | Tacionas 
to mais motalidades com 5 fg ancias 
Reſpeitando em tal cazo nada 
=; _ tendo 1 Goode M95 2 
o por grandio er louvor ere 
L ede 5 Soom gra fr Dr 
Xifte nao” tendo por nac fer deſmerecido = 
Zellando 
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Single Ling 0 Wins in EY in an 22 


Halls Companion i is a dangerous ERoemy 
A Senſe FT your Ignorance is the firft REP to 
Loe 
Affirm not all ou hear, nor ſpeak all you know - 
An ingenious oi is an Ornament to the Nation 
Avoid evil Companions with the greateſt Care 
Be flow in chuſing a Friend, Nower in changing him 
Be more afraid of "fecret Sins, than open Shame 
By learning to bey, + You ſhall know how to command 
By a commendable ent we gain Reputation 
[By Diligence and Induſtry we come to Preferment 
Charity and Humility purchaſe Immortality | 
Conceal your Wants from them that cannot help you 
Cuſtom in .Infancy becomes Nature in Old . | 
Contentmert is preferable to Riehes 2 ; 
Commendations animate the ingenious _ 
Demonſtrate your Wiſdom by a a rodensConverlaion 
Delight and Pleaſures but a go EO 
Delights like Phyſicians I. us when dying 
Diſtance is the beſt Remedy againſt an evil Man 
No not govern your Lite by Fancy but by Reaſon 
Education is that which makes the Man 
Envy is always waiting where Virtue flouriſhes 
xamples prevail when Arguments fail 
Envy 8 the Mind as Canker does che bor 
Every Purpoſe is eſtabliſhed by "Council - 
| Seh make à Slave, but Love only can make a 
9 
| me farm to obey before you pretend to te 6 en 
bi Pear 
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Fear is commonly Guilt's Companion 

Fair Words commonly dreſs foul Deeds 

Fear without Hope turns to Deſpair 

Gnief may ſhorten Life as much as a Diſeaſe 

Good Manners, Grace and Truth, are Ornarnen 
in Youth 

Great Minds and ſwall 3 ruin W Men (neß 

Education is the Foundation of Man's Happ 

God 1s our Refuge, ay preſent Help in Trouble 

Humility makes great "Men twice honourable. 

He that boaſts in 5 Sins, . glories in his Shame 

He never wants Comfort that enjoys Content 

Hypocrites firſt cheat the World, and at laſt them: 

He j 8a wife Security that ſecures. himſelf (ſelves 

It is good to have a Friend, but bad to need one 

It requires as much Care to keep, as to get an Eſtat 

Improvement of. Parts, 1s by Improvement of Time 

It is the, Work of an Ages to repair the Miſcartis 
ges of an Hout 

In the Grave a King is no better than a Slave 

Knowledge is the Pease of the Mind 

Kingdoms are maintained by Unity and Peace 


Kings may win Kingdoms but cannot conquer Death} 


Kings may command buy Subjects muſt obey 
Kind Speeches comfort the Soul in Heavineſs 
Liberty js grateful to all but deſtryftive to many 


Lamentation and Moutning are the &oflipytiions on 


Vice 
Lazinets is commonly puniſhed with, Poverty 
Learn to live as 'yodayould-wiſh to die 
Life without a Friend, is Death with a Witneſs 


Many are made Saints on Earth that never read 


Heaven 


1 8. by humopring thei: Paſſions have been ruin d. 


5 | 4 Many 
384 + "F * 


Q 60 1 

Many know Good, but do not the Good they hug 

oney makes ſome Men mad, many p but feu 

a 

lany want Help, that have not che Face to alk it 

othing is commendable that is diſnoneſt 

orhing can cure a wounded Conſcience - | 

'0 Torments are ſo great but Patience may 8 

ot the Abundance of Wealth, but a ee 

makes Man happy vr 

Kothing is ſo hard, but Diligence. may overcome - 

mit no Opportunity of doing good f 

mitting doing Good, is a committing. Evil, 

ne bad Companion may ruin many good Wien 

preſent Time depends our future State 15 

f all worldly Enjoyments, Money bears the Bell 

aſſion and Partiality govern in too many MSI 

ride and Paſſion ruin many Me 

bor Men want many Thin but coyetous Dien 

in we can count, but Plea ure ſteals away 

Freedom is better than rich Slavery 0 fivers 

veſtions of great Moment require deliberate Ani: 

uit-eſs and Content are better, than Bo: 

wetly ſubmirto the Will of God in every aye 

ſtions'in Jeſt need no ſerious Anſwers - © ular | 

each not the Spirit, pray without ceaſing: 

ther miſtruſt too Wok, than be deceiy*d too 12 

pentance is the Phyſick of the Soul , 

aon is ſeated in the Soul of Man 

pent To-day, To-morrow may be too late 

hes ſerve a wiſe Man, and rule a Fool 

ech 1s the Picture of the Mind 

pect the Meaning, and regard not Speeches 

cels does not always attend Deſert 

ce is an Antidote againſt an envious Tongue 
F: 3 * Sin 
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Sin is the. ime Cauſe all n Koa F 
The 2870 our A is the Life ot our Soul 
They need much whom nothing will content 
| 2 is the 1 eſt Band of. human Society 
= * To e is the Way to be Mn 
1 cheated twice, is once your tf | 
= Valery is the Beauty of the World ja 
Vireue 1 gh | oY 
Valuenotyourſef er Men's. TM Er 

Undertake Forth but execute yigoroully De 
Underſtand Things not by their, Form, but Quality Sob 
When Compliments-were leſs 1 in faſhion, Sinceriſ Wl En: 
Y ___ was more eſteemd 8 Ma 
1 Wiſe Men conceal their Misfortunes Ty Eu 
= Wiſdom to the Mind, is like Health to the Body Di; 
We dance well, whilft Fortune plays on the Muſc Wil Da 
Would you be rich, be induſtrious ; I wiſe, ſtudiou 8 


Xenophon accounted the wiſe, Man 

Xnophon commended heroick and virtuous Exer Pa 

Xenophon was a great Captain, as well. 1 Po 

Youth well inſtructed makes Age well. diſpoſed MW 

Tour Vice, and not your Poyerty, is your. Shame Wl De 
= You may be ſeen to give, but give not to be ſcen 
1 Teal for your” jon cannot warrant Revenge 

| Zeal when miſguided, proves miſchievous 
r it not n is very e 
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Pois que de caza tem do mar a Eſtrella. 
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A nova Nao que ſe ſes ba: ir a Mombacan | 


Anno de 1729 inyocado N. 8. da 
do Mar, 


* 


SONE he # - 


A n outm Ingleza 1 
por ſeo pe fo 

Ea 2 e dos inhos ſoltrüſds 

De carreyra ſe vio tao bem ſalvada: 

Sobre ter gr#, nome he bem talhada' A 

Enas forcas demanda Larga vida; 

Mas quem, em boa Es 8 5 — 1 _ 


Em boa Lua foy tambem corrad 

Diz que a Mombaca vay aſer Sama. 

Da Fe que em boa guerra intimou nella, 
* Rey que logrou ſorte erde A 


0 duvido que alcance andando a Vela, 
Para o donno dos ; paos m mi fortuna, 
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Der de T. F. pedindd hum eO: a 


detido no . do LN en Ihe ur 
barem de dar Lic. 


de celle ab he 

Eſſe Livro' que la eſtaß 
Remetao? mo pa: ca: 

Que nada 7 contta à Fer 
Digno he q a oprello ſe de, 1 
Que iſſo q K no Conielho 
Contra ſeo Autor traburain 
He paixao? ſecundum Lucatn' * 
as nunca foy range | 


F 4 


Wy 8 n | th 
13 he - Tladet' em Pris © 


+ RE; e Preguiſa, fao” Cors de 
ma Conſequencia, que a o Homem das 25 
; ores Abilidades © faz emcapaz, e deſprezive! ; 4 
1 maneira que nao ſome nte ſua Sociedade * emfaduz: 
em Companhia, mais inda * a Feſſeg que as peſue 
be Trabalhozao. 
Boa deve de ſera Indifiria com à qual razonavel. 
mente ſe eſpera adquirir e perſervar a noſſa Rep uta 
da,, ſendo a qual oFeitigo da humana Affec ao“ 
_ Confianca, e ISnorancia, ſao” as Compo. ens 
| mais enfelices : Por que aninguem {e'vence mency 
| L que a gente de ſumenos Capacidade, aqual, ſo alcan- 
bf - « baſtant para deſcubrir ſua Soberba; * nao' re- 
nor a. rs maldade. 
nenhum modo a Peſta FW var 
1 berg ja, e eſpecialmente fe for pobre, por 
que ſem embargo 4 fua'probreza, pode ter Supericr 
 Capacidade e ſer d&ho'de' Excellentes partes, as qua- 
- is ſo opodem fazer ama ee. 
Os Homems Envejozos perdem o regalo do que 
-pello Deſeoitente 1 tem da Fortuna que 
„ e L107 Nong h: 0) | 
Favores ſe Tater, imer mas nao? delles depend. 
- Aquelle que caminha com pernas alheyas nao” ſ1bc 
o tempo que lhe podem ſervir: Por cujarezao' nun- 
| Slog por 5 ſobre nen hum Homem com mui- 
ta forga, por que dado o Cazo uocllpgloarroguc ven · 
ha o dependente ater pior ide. 22 fn 
Os Homems de Generyzos e nobles Efpizitos pro- 
curag* tanto nao ſerem excedidos na Cortezia e 
SGenerozidade como aquelles mais valerozos de hum 
Excercito que con "= freie 0 nao? ere i 
vencidos na 
1. 2 a | : "Aque- 
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"Proſe Copies. . 


Man of great Abilities may, by Wien 
and Idleneſs, become ſo mean and deſpicable, 
235 to be an Incumbrance to Sortery, and Burden 
to n eee þ 


* 

By Induſtry we may reaſonably hope to > nnd 
and preſerve Reputation, the „ of human Af: 
fectiaon. 

Conceitedneſs and Ignorance are a moſt unhappy 
Compoſition. For none are ſo invincible as your 
half witted People, who know juſt enough to ex- 
cite their Pride; but not ſo much as to cure their 
Ignorance and Self-willednefs. n 

Diſdain not your Inferior tho' Poor, ſince he 
may be your Superior in Wiſdom, and all the noble 


Endowments of the Mind, that render a Man ami 
ble. 


e Men loſe "the Beeren of 4 ha 
poſſeſs, by the Diſcontent oy ſew. at What _ 
enjoy. 5 
Favour is to be mea; but not depetbind n; 
He that ſtands on another Man s Legs; knows not, 
how ſoon they may fail him: Be ſure therefore ne. 
yer to lean ſo hard 1. 1 —_ ny if . links 
Jou may fall. . | 


Gencrous and abit Spies A Kue as FG nat w 
E vvercame in | Courtety and Generoſity, as the 


Valiant and 8 —_— be overcome in 
3 tte. | by "A . 1 | i i 1 +3 1 f 
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Aquelle Homem que obra com (git p ropiedade 
u 


tanto em o Culto como em publico ciente de- 


monſtrapao de ſerem — conſeites o Verdadeiro 
fel da mais veneravel honra: 


Tao perigozo+ he Ser voluntariamente Ignorante 
com reconheſer e nao obedeſer por que nos tanto deve: 
mos de conheſer anoſa obigagao' camo della fazer a 
e pratica e adoragao', 


Nad ja relatauo (er tanto «infants com 

quazi go + ety render o abecedario Titles 
Fella meſpias Letras: ad Portugues ena 
Tena v gu nem K nein I,; cantiuirey con 
+ Eſte ultimo Treflado ſem referir neubum outrt 
1 va pello abecedario.  _ 


D EOS er chan hb Meet ſeu Origem 
he Po, concebido em pecado, criado com 
. impoſſibilitado em ſua Infancia, extrava-· 
garite em ſua Juventude, locb na eim ſũalidade, De. 
crepito em ſua» ville, move a piedade, quando 
Primeiro chora, e comove agonia nance: ultimo 
eſpira- 
25 Nes wine o Brito com cabellos, as ayes 
com Penas, e os Nyxes com eſcamas; Porem 0 
Hoemem nace Nu, ſüas Mao's privadas de tacto 
ſeus Pes de andar, ſua Lingua de Falar, nem feis 
Olhos pddem ver ltckemente, ſao? oy 
8 ſao em vac ſe us dezejos, Jogos fe 
geleytes. Aſſim como Brilha N Fulgores d 
Rezao', Logo as echpſa com Fogozas Paſſioems, 4 
deſluſtra com abominavel ſoberba, as deſacrediu 
com inſaciavel venganſa, e Por Fim com Avaric 
* eLanguria. 


(Oey © 
He who does as well: in private as in pablck, 
gives himſelf a Teſtimony chat his Purpoſes are ſull 
of Honeſty and Integrit 7). "vg 


It is as dangerous to be wilfully ignorant, -as to 
know and not obey; for we are as much boumd to 
know eur Duty, as obliged to. practiſe it; f 
Having alrenay related iti beim almoſt mpoſ- 

ſible to mube the Engliſſi Alphabet, anſibes- 

able- to the Portagele, which has neither K 
nor W; andiit being withal noways- mates 

rial, Mall conclude with- this laſt” Copy, 
without. aſſerting. any other that ſball go in 
an Alphabetical Orlen. of 


ORD, what is Man ! Originally Duſt; engen 
_4 dred in Sin, brought. forth with Sorrow, help- 
lets in his Infancy. extravagantly wild in his Youth, , 
mad in his Manhood, decrepit in his Age ; his firſt 
Voice moves Pity, his laſt commands Grief. 


1 
* 


Nature clothes the Beaſts with Hair, the Birds 
vel HY with Feathers, and the Fiſhes with Scales; but 
Man is born naked; his Hands cannot handle, his 
a Feet cannot walk, his Tongue cannot ſpeak, nor 
u bis Eyes fee aright; ſimple his Thoughts, vaim his 
eh Deſires, Toys his Delights: He no ſooner puts on 
ea his diſtingnihing Character Reaſon, but he burns 
il with-wildhr e Paſſions, taints it with abominable 
| Pride, tears it with inſatiable: Revenge, dirt it with - 
Avarice, and ſtains it with Debauchery! - 


His 


N 

Sec outro Eſtado eſta cheyo de mizerias medos o 
2 tormentao* eſperangas o enfeitigao', cuidados 
o amofinao* enemigos c afaltao*, amigos o falcificao 
Ladroens o robao', em juſticias o envioleutao', em- 
perigozo caminho eſta elle | Cf #100) 

Sua ultima aparencia eſta lamentada ſeos olhos 


eſcuros, mao's fracas, pes coixos nervos emcolhi- 
dos, oſſos Secos; Seos dias eſtao' cheyos de pezarcs 


ſuas noutes de pena, ſuavida miſaravel, ſua morte 
terrivel ſua infancia falta de entendimento eſtado de 
deſordem e Trabalho, Idade de emfermedades. 

Oh! Deos, que couza he Homem! hum Mon- 
tao de eſterco Branquiado con neve, hum que pode 
ſer o - Jogo-da Fortuna, hu Marca pal Maſicia 
hum empuxa mento para inveja, Se Pobre deſpre- 
ſado, ſeico lejongiado, ſe Prudente, deſconfiado, ſe 
Simples eſcarnecido, ſua Fermofura, nao' he mais 
que hua Flor, ſua Foręa Erva, ſeu Juizo hua Pla- 
ma, ſua deſquirigao' falta de emtendimento, ſua 
Capacidade Fraca, ſua Arte emprefeyta, ſua gloria 
tua Flama, ſeu tempo hum Palmo, oqual com vai- 


dade o deſttibye elle Nage, chorando, vive rindo, 


e Morre, Gronindo. 


 Gramatica he a Arte de falar, Ler, e Eſcrever bem. 
Retorica he a Arte de falar com eloquencia e Juizo 


Logica a Arte de Arezoar ou Diſputar bem Aſtro- 
nomia.o'Cunhecimento das Eſtrela eſuas Mudancas 
Aſtrologia adivinhar couzas futuras pello Movimen- 
to das Eſtrelas Algebra hea Arte de a figurar Nu- 
meros- Ariſmetica a Arte de Contar. Architectu- 


ra he a Arte de fabricar; Architectura Militar a 


Arte da Fortificagao*. Arte Militar pertencenta a 
Pelejas ou a Soldadeſca. Comogratia a De ſcripgao 
| do 


His next State is full of Miſeries, Fears, Tor- 
ment, Hopes intoxicate, Cares perplex, Enemies 


aſſault him, Friends betray him, Thieves rob him, 
Wrongs oppreſs him, and Dangers way lay him. 


His laft Scene is deplorable; his Eyes dir, 
Hands feeble, Feet lame, Sinews ſhrunk, Bones 
dry ; his Days are full of Sorrow, his Nights of 
Pain, his Lite miferable, his Death terrible, his 
Infancy is full of Folly ; Youth of Diſorder and 
Toil, Age of Infirmity. 

Lord, what is Man! A Dungzil blanch'd with 
Snow, a May-game of Fortune, a Mark for 
Malice, a But for Envy! If poor, deſpiſed ; if rich, 
fatrzr'd 3 if prydent, miſtrulted ; if ſimple, derided ! 
His Beauty is but a Flower; his Strength, Gzaſs ; 
his Wit, a Flaſh ; his Wiſdom, Folly ; his Judg- 
ment, weak ; his Art, Imperfection; his Glory, a 
Blaze; his Time, 2 Span; ; .himſelt, a Bubble Fe 
is born crying, lives laughing, and dies Groaning. 


Grammar is the Art of Speaking, Reading, Be 
Writing well. Rhetorick is the Art of ſpeaking 
eoquently and wiſely. Logick the Art of — 
ing, or diſputing Well Aſtronomy, the Know] 
kdge of the Stars, and their Courſes. Aſtrology,” 
the foretelling Things to come by the Motion of 

Wie Stars. Algebra is the Art of Figurative Num- 
bers, Arithmetick: is the Art of numbering. Ar- 
chitecture is the Art of Building. Military Archi- 
is the Art of Fortifying. Military Art be- 
long to Fighting, or Soldiery. Coſmography a De- 
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do Mundo. Catoptrica trata dos Rayos, como 
Peſſoas Polidas tem reffectado. Chymica a Arte de 
des fazer Metaes e tirar a Quintaeſſencia. Dioptricy 
he a Arte da Aſtrologia a qual alcanga por Inſtru. 
mentos a Diſtancia do Sol Lua e Planetas. Phy. 
lofophia Moral de Ethicks he hua Arte a qual noſ. 
ite-obrar:confarme noſſa rezao* nos directa ou 
fazericomo nos dezcjamos.que nos fagao*. Geogn. 
phia he hua Deſcripcao” da terra e ſuas pricipaes pat- 
tes, Geometria he a Arte de medira Terra. Gno- 


monica he a Arte (de Dialling,) ou fazer Relogois - 
do Sol. # Di 
wr — 6e — 
Cartas na materia de Negocio Cumprimentms 7. 
e diverſas outras con as. 
. Lendres, 1 Janeiro, 1745. 
© Senhor Thomas Frightful, © | 
Amigo Senbor, . | 


ECEBY a devmd. de 27 do mez paſſado 
A. pclla qual ebo ter vmd carregado abordo 
o navio . e J. para eſte lugar 40 Caras de af 
cre, quando me vierem amao' com o meſmo cuidado and 
- facilitarey ſua venda como fe fora meo propio intere- ¶ Vic 
ce. Eu tenho (conforme aordemque vmd me deo) il Dy! 
embarcado abordo do navio S. ſeus 10 Fardos de W'2y 
Fand os quais montao' como parece da Incluza WM: 
Conta a quantia de L. 117, 10, 4. Osconhecimentos Wi ct 


darey aymd no Correyo proximo entretante fic WW l 
aſua obecdliencia de vdr. , 
Mail obrigade Seruidor. 

b 8 « lar o# * Try 1 . Sen- . 
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(79) 
Deſcription of the World. Catoptricks treat of 
the Rays, 48. being reflected by poliſhed Bodies. 
Chymiſtry, the Art of diſſolving Metals, and ex- 
tracting the Quinteſſence. Pioptricks is the Art of 
Aſtrology, that ſearcheth out, by Inſtruments, the 
Diſtance of Sun, Moon, and Planets. Moral Phi- 
loſophy of Ethicics, is an Art that directs us to act 
according to right Reaſon, or to do as you would 
be done by. Geography is a Deſcription of the 
Earth, and its chief Parts. Geomatry is the Art 
of racafuring the Earth. Gnomonica is the Art of 
Dialling, or making Sun Dials. ; 
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Letters on Byſmeſs, Compliments, ans ſeveral 
Occaſions. 


Tondon, the 4tÞ of January, 1745-6. 
Mr. Thomas Frightful, | 
SIX, 


»M V OURS of 27th paſt, I received, and per- 


* * 


+ 1 ccive you have loaded on board the William 
do and James for this Place, 40 Hogſheads of Sugars; 
e. uben chey come to Hand, I ſhall do for you as for 
0) xtelf, in the Difpofal thereof. I have accordin 

de de your former Order) ſhip'd aboard the Simon, your 
2a W's Bails of Cloth, amounting, as by the Invoice 


1 * 


ros ff "cloſed, ro che Sum of 17 10 4 The Bille 
&Lading you ſhall have by the next Poſt. Las- 


n Bit, 


"0 1 0 „ SONS NE $01 PLS 
.- 3 * „ e 8 N "hy 
„ wu binble Servant 

. W400 hs | Mr. 
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London, 8 Fevereirs, 17454, 

Senhor Guilberme Thunderbolt, 1 

Mes Senbor, oh 


ide aminha de 16 do Corrente, tenho ads, 
q vemd. de 14 de ditto mez e me refiro a o qu 
8 avmd. em repoſta de ſua ditta Cart, 
Eſta ſerve a o preſente, de ſuplicar avmd. ſcja fer. 
vitio de furnir e pagar ao Senhor J. D. athe o valy 
de do zentas Coroas, em hua' ou mais vezes com. 
forme elle carecer dellas e do modo que Ihaſpidt 
tomando ſua letra ou Letras de Cambio por aquily 
q. vmd. a o ditto, Senhor, furnir, pondgas em, min- 
ha Conta. E eſta minha Carta de Credito, fn 
ſufficiente ſeguridade para 0 vmd. ponha efta or 
dem em execuſao'ꝰ ſem nenhuma repugnancia e r0- 
go deos Guarde avmd por dilatados annos. 
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Mais obrigado Ser vidhr. 
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Londres, March 25, 1146 


A ha tempos: que nao” tive nenhuma de Vn, 
ainda que de minha parte nag”. lhe faltey em 
nenhum correo da minha correſpondencia pontual; 
na minha ultima aviſey avm, o neceſſario tocante 0 
negocio do que agora ſe trata e tenho para mim qu 
quanto mais depreſſa fe faga o acordo tanto mals 
agradavel parecera a via de hua cohclugao” ditola, 
Dey. parte de todo o diſigno a o meu amigo . O. 

1 4 | 
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i Londen, the 5 of Elen, 17666 
Mr. 17 liam » Thunder bolt, 


$I R,. oh 1 


* 4 


of the 14th ditto, and refer myſelf to what I 


This ſerves at preſent; to deſire you to furniſh and 
bay to Mr. I. D. to the Value of two hundred 


„ball deſire it from you, taking his Bill or. Bills of 
lr Exchange, for what you ſhall ſo furniſh him with, 

o ind put it to my Account, and this my Letter of 
n- credit ſhall be your ſufficient 8 for ſo doing. 


Nur bun Sora 


March 25, 1746, 


Mr. p. P. . 
81 R, 


T is now ſome Time fince 1 have bee favoured 
with any from you, altho* I have been fo punc- 


al as not to fail you one Poſt ; in my laſt Ladviſed 


I you the neceſſary concerning the Buſineſs row. in 
% tation, and my Opinion 15, that the ſooner you 
we to, Accord, the "eater Prof TE there” will 
a pear of an advantageous Idue. Tparted 
8 be whole elan to * F di *. 5 Who 18 the 
00 1 


= CE: mine of the . I hate yours 


have already written in Anſwer to your ſaid Letter. 
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Crowns, at one or mote Times, according as he 


: 1 
133 


» . * 5 


ſicando. elle do meſmo parecer comigo, com che 
coönſelhò, que nad ſe deſcuide de langar mac d 


meira boa ocaſiam; e que ſe proſigua ſem ter pr 
; ar duvidas e eſcrupulos; pois em materias fe 7 
melhantes, os vagares e ad gens muitas Vezes, f 
Kha Por Uarioſas e pe Sofas ; na minha de: 
do cortente (via Oland ae ee avind as propo- N jv. 
heoens que ſe meſizerao ia en tigo e 
juftamento final, com Senhor D row como tambem 
flo que ſe tem feito em liquidar as preten- br 
ces das avarias de Gapitao 7 H na ſua viagem de Tor 
Veneza à Londres, o que tudo como eſpero ac W. 
barſeha _—_ a brevidade, aqui eſt a hum navi ff ah 
Wed ok 44 og, Ae * ger * la me: 


| 8 w_ 
e eat F5wSr, 


| . AH 
= 4 3 | - - o M, 
$ « neee R * . 
| F. D. J. 0 


an * 1 745 
Senor F. n 


enor, 
8 de Vm de 3 e 15 hed Fas recebyea 


8 no "fxg ire 7 
Vm abort 


que poke. 7 20 ſeu e mi 
1 com eſta yam mais m oſtras, mais 0 


"OH F- 
fame Opinion, and adviſeth to take hold of the firſt 
proper Occaſion, and to forward it without any 
Helitation, unreaſonable Delays very often poving 
of dangerous Conſequence. 1 acquainted you 'in 
mine of the ſecond Current, by the Way of Hol. 
aud, with what Ovyertures had been made to me 
about the old Negotiation, and final Adjuſtment 
with Mr. D. B, as likewiſe what Progrels I had 
made in ſettling the Pretenſions of Captain AH, 
about his Avarages in his Voyage from Yenice to 
London; and hope to bring both to a ſpeedy Ife: 
We have a Sa n ready to depart for your Place, 
which I ſhall write you more at t large, and Ht 
mean time kiſs your Hands, and en 8 FO 6 
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Londres, 3d ' April, 1746. 
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Mr. 3 Er, 
8 JX. | 
OURS of the * 1 5 of the leſt. Month, 
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the pego he de inculcar ao tintureiro que as corre; n 
tenkao viveza eque ſejao dedura na minhapelo MI ci 
correyo proximo paſado mandey incluſa aVm a con- li 
ta davenda da partida das meas de ſeda como tam. A 
bem dos 3 caxioes de cha ue me vierao' con- an 
fignadas pello Navio 4; ſe ſe offerecerem mais d if 
per dos generos ſobre ditos; ſendo acomodado WM NM 
bem pode mandalos por ſerem agora pedidos com Wl D 
eſta condicam que ſcjam de modo e de bom feitio, F 
tenho . contratado por ſuas 20 Pipas de azeite pelly WW e 
runeiros Navios de cafra e as 20 Pipas de Vinho tin. Se. 
8 com as 12 Pipas e 3 quartos de Branco ja eſtam 4; 
abordo do Navio S. 7. Capitao* F. Meftre, dos 
quaes acarrega gam vay incluza, e os conhecimentas Ml tie 
iram pello correo que com oprimeiro bom tempo Ml tha 
dara a vela queyra Deos que chegue em falvamento; MW the 
iſo ſendo o que por ora ſe offerece © Ha 
8 ma 
= G. D. A. J. I 
_ - S.DY.M 
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Londres, 2 May, 1746, 


8 pello Navio A J. pe 
9 por Je riſco 
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more Patterns, but I would defire you to be ſoli- 
WH citous with your Dier, that the Colours may be . 
WH lively and durable; by the laſt Ship I remitt you 
Account of Sales of the Parcel of Silk Stockings, 
and the three Boxes of Hats, by the Ship A, and 
if you meet with a Parcel of either, or both to your 
Mind, you may pleaſe to ſend them, being now in 
Demand ; but great Care muſt be taken of the 
Faſhion and Make. I have taken Care to ſecure. 
your twenty Pipes of Oil for the firſt Ships in the 
Salon, and put on Board the Ship M your 20 
of Red, and 12 Pipes and three Hogſheads of 
Wiite Wine, Captain F Commander, of which 
the Invoice goes herewith, and the Bills of Lading 
ſhall be ſent by the Poſt, which will depart with 
the firſt fair Wind, and I hope will come ſafe to 
Hand, which being the Neceſſary at preſent, I re- 


, 4 


a 
Your bumble Servant. 


London, 24 of May, 1 746. - 
Mr. G. G. 
8 I 2, 


Had che Honour of yours of the 1 5th paſk, by 

Poſt, and of the 22d by the Ship A and % in 

both which 1 rake ode. of 3 of your Orders to =o 

upon your Riſco, or your aaron 

irſt good Ship bound tb 1 3 

* 2 — 8 of white, K 8 Roll f 
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aà mortecido e rendido incapaz deſervirme amim emas 
aà todos amigos, com tudo pata a ſua mayor fausiz 
em e deſcanſo neſta vay incluza a conta de vendac 


netto procedido de todas. as par tidas, juntainente 
_ "coma ſua conta corrente, e a0 pe della o Rol day 


| 9 47 . alguas ſeam din. 
Luser V 
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bag conſignados acs ſeus amigos e reſp 
$ ſenores 7. B. e Compania o que tudo a 


remety avm 2 Letras de cambio hua 

L. Eſterlinas 250 e outra por 3 20 ditto das quais de e 

Pois de chegadas nao? duvidò de devido com; rimen- 

to, pella * mera 1 avizarei avmd o neceſin- 
a 


flo mais fargamenfe 
| 5.8.8.7 
F. B. J. Il 


Landres, 3. Juke, 1746, 
Seuhor H. 8 


8150 devedor a duas de vmd hag is 12 4 

mes paſſado pello correo outra de 27 ditto por 
mar as quais ambas eſta ſirva por repoſta 
Na primeira * ſeus queixumes de dilagors 
em mandar as das taſcndas que e un er. 
deſculpa que ſ al Thr 
e e era alegar em meo favor, 
ſenao e 3 — doenga que me tem quali 


- zendas que eſtam ainda emſer com outra de todas i 


nenhua ſe achara por roim; to- 
an ſua de 27 — 


do 


> > » % 
. 2 HS 26. 
K " N 


itualmente 9 pello correo Na 
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Tobacco, all configned, to your F nend and Correſ- 
adent there, Mr 7 B and Company, which * 
hall be duly complied withal. I remitted you by 

the laſt Poſt two Bills of Exchange, one for 250 L. 

Sterling, and the other of 320 L Sterling, which 

upon their Receipt I hope will meet with Accep- 

dance and Payment. In my next I ſhall adviſe you 

hat offers more at large, and till then . 
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Your humble Servant, 


| London, 3 June, 1746. 
| IE Mr. H. H, | FRO: 
8 FN 


Am your Debtor to two of yours, one of the 
12th of the laſt Month, by. Poſh rg the other 
ot che 27th ditto, by ſhi PIN, ey ch which this 
may ſerve for Anſwer. 8 rſt I take notice of 
your Complaints of Dilucin, — ſending your Ac- 
count of , fo long fince conſigned me, for 
" 78 Lhave. no other Apology to- make, but 
c being ſurpriſed with a ſevere Indiſpoſition of Body, 
wm | wi rendered me for a long Time unſerviceable to 
myſelf and Friends; however, for your entire Satiſ- 
action, I ſend you here incloſed Accounts, or th 
m wich the neat. Proceed. of all the Parcels, together 
I with your Account. Current, and at the Foot there- 
of a Roll of all Goods, inſert, and of whatzNebts 
1. Is . of 7 1 altho f 7 may Bed i- 
„ tory: yet hope none deſperate, As to What pu 
il N in your laſt, ee the Advance, and 
1) | G 4 0 Im- 


N * 
4 by 8 N N 


5 5 0 88 E" 


paſo do xugmenroe da melhoria dos negocios para 

receo, eu es tempos reveltoſog 
vidoſo ou nenum — a conta da incer- 
bow 3 vezinhos; o que , fazer neſte 
3 he, de por vezes avizarlhe a Vm do que 
| rem toda a materia de negocios por ſeu mel- 
2 epello de mais entretanto eſpero as tuaz 


14 . D. G. 
F. B. J. I. 


Abum Amigo por falta de cup. ia. 
Senor . 

S Votos ſolenes e promeſs atrazadas de ſervi- 
c10s e amizade em que eſtou empehado neſts 
occaſiam me abri ys bin a Vm e pleitear 
por falta de ſuas cartas e correſpondencia, tenho 
para mi que nunea lhe hade faltar . mas 


porem, creya Vm que tudo que ſe 2 Na 


recer muito arrezoado, nunea podr 
© a os meus QUEIXUINES, Bem 525 pl 1 . 
mente ſe dira que nao” ouve you're” iP. ſocedeo o in 
fortunio de adoecerſe o que no meu parecer poucss 
vezes moleſta a Vm ſalvante nas ſuas horas penſa- 
tivas ou o deſviamento de negocio de por 
8 entreyeyo Mas tudo iſto amontodo 
hua juſtificagao* contra as minhas 8 
. relas, — amim 1 * {atisfagao* nenhua, tanto que 
9 que Vm Ppodera ſafer he de renderſe por —_ 


* 3 


pre of Trade to this Place, 1 doubt 
whether the Proj ect in this Conjuncture will take 


Place by Reawor, of the Uncertainty and unſettled 


Eſtate of Things abroad; however, I ſhall en- 
dcavour to inform myſelf, and accordingly adviſe 
you for your better Government; in the mean time, 
waiting your further Orders, I kiſs yan Hands, 
and remain, 


87 R, i ; 
Your humble Servant, 
U 


15 a Friend upon Neglect of Writing. © 


Mr. P. B. KG © $2 
S ien 
ancient Vow of Service and Friendſhip 
1. made you, oblige me to challenge you 
5 your Neglect in Writing; I am. of an Opinion 


that you will never want an Apology, but I would 


have you believe that whatever you plead, alths* 
never þ juſtifiable, will not be able to top the'Cut- 


rent of my Complaints; I know the common Ex- 


cuſe to be Want of Opportunity, ſome little In- 


difpoſition of Body, which I am perſuaded ſeldom - | 


trouble you but in your thoughtful Hours, or ſome 
{mall Diverſion of a trivial Buſineſs, not worthy” of 
2 Minute's Conſideration, interverted, but ths A 
mount of all together is not a ſufficient Juſtification 
to et, therefore What aan have you to do, 1s 
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"my 90 ). 
So e aſſim uſara 0 bebe modo de con· 


3 Hy kc 
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D: * M. c. E. 0 

* Has Cavs de ERS a hua FP a de 
di{tincas por hum "_— rece 4 


8 n | 

E Vm. tem eſperanca de receber os, agardeci. 
| tos por qual quer outra ſatisfacgao mere. 
— dos favores com que vm. foy ſervido favore- 
cerme,. emfalivelmeute devo emtao* ſuplicar avm. f 
{a ſervido facilite o me o emſino ou porque modo f 
os poderey 8 para que ſejav* adecuady TT 
mente recebi que verdadeiramente Sen. + 
ll Saaler confecgr qu e nao ſey de que 5 


e Ackedclo uanto ma! s 

jo nt CG o daminha enſuficiencia qe +; 

-ginda que as e palavras e D juntas f 15 
tealęacem pello mais alto de dre ſem 1 15 let. +. 
Pre ſeriao muy endificientes, demancira que todo f .. 
meo conſolo he conſiderar que as accoens mais gene R. 
_rozas- ſempre. jevao conſigo o ſeo premio com qu ch, 
me preſuado que omeo continuado .reconheciment 772 

| 4 genrozidade devm. releve e diſculpe a  fraquezal The 
* deminha jencia em cuja co Hana termpn * 


45864 0 le 10 me err de 


Vm. Mais We , 
OT Servider. | 


« E ). 


to own yourſelf guilty, beg Bardon, and ſo you 
take the ea eaſieſt Mee 0 nn 10 7 


STR, 


Your en Fai 0 nu and R er 


4 Lerter a to a Perſan 
Nl, for a Benefit received. ej 7 


Worthy 8 . 
F an ExpeRtation remain in you of receiving 
Thanks for any other Satisfaction, worthy th 
avours you have pleaſed to heap 4 me; 1 
muſt beg you to direct © me how or by what M 
| ſhall raiſe them to a ane BO 
for truly, Sir, I muſt ingenuoufly confeſs 1 am. 
together at a Loſs to know by what Means I fs 
make ſo large an Offering, for Lam very conlciou 
in myſelf, that my Words | Abilay IM 1 4 
ſtrained even to the higheſt Pitch, muſt: needs Be 
wonderfully deficient; 12 that all my Comfort is 
to conſider, that generous Actions carry their. own 
Recompence in thenifclves, and therefore am . 
clined to believe, that my continual — 
ment of your Generoſity may” attone for 7x 
mer Inabllity, in conſequence of which, ever 
Hall take Pleaſtre: to e . 


AP AP: 1'R, 


3 
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Haw erin, git vay ae a 15 de din 
9 ou Amigo em qualquer ocaſiam. 


XJ o Senor GS que T M o ſeu ſervo e Criado 
beja a §S M as maos mil vezes e que lle 
amerce de lhemandar pello portador deſta 


ceſſario neſta nee, e w bes ficara muy prom- 
to as ſuas. 
A. Q. D. C. 


A Carta ou Inſtrumento de Procuracar. 


OAibam todos quantos eſte inſtrumento ou Carta de 
procuragam virem que eu A B de Londres 
omem de negocio tenho nomeado e conſtituido e 
eſtes. preſentes, nomeo, ordeno, conſtituyo e 
— 0 Sehhar B C de o meo verdadicro e 
hgitimo procurador, por mim e em meu nome e al 
meu uſo poder demandar, arecadar e receber de de 
Mecador, aſoma de amim devida por 
ditto 2 B dando e por eſta concedendo ao meu 
ditto Procurador o meu poder plenario e autoridade 
de exercitar e uſar de todas taes auęoes e outras cou- 
as em dereito neſeſſarias para a cobranca da dit 
diva, e em meu nome de dar e fager quitacoes ou 
outras deſcargas, e geralmente de fazer e executat 
na materia ſobre ditta tao* plenariamente como ſe 
eu meſmo fizeſe ou pudeſe fazer, eſtando pefſcal 
mente preſente ratificando, confirmando, e outor 


_ gando tudo e qualquer couſa que o ditto meu _ 


ſendolhe preciſamente ne- 
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A ſhort | 
bg ber, for any Thing upon Occaſion. 


Mr G S that 7 M is his moſt humble 
Servant, and deſires the Fayour of him to 
{end by the Bearer | 


having at preſent a preciſe Occaſion for it, and he 


ſhall always remain obliged to him as his 
- 8 Humble Servant. 


x at mY * „„ 
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| A Letter of Attorney. 


"NOW all Men, by theſe Preſents, That I 4 
K B of London, Merchant, have named, and 
conftituted, and by theſe Preſents do name, ordain, 
appoint, and make my truſty Friend, B C of _ 
Merchant, my true and lawful Attorney, for me, 
and in my Name, and to my Uſe, to demand, fue 
for, recover, and receive of T B of 
Merchant, the Sum of 
ing by and from the ſaid R J, giving, and hereby 
granting unto my ſaid Attorney my full Power and 
Authority to uſe and exerciſe all fuch Acts, Things, 
and Devices in the Law, as ſhall be neceſſary for 
recovering of the ſaid Debt, and Acquittance, or 
other Diſcharges, in my Name, to make and ve 
and generally to do and execute in the Premiſes, as 
fully as I myſelf might or could do, being perſo- 


nally Pr-ſent ; ratifying, confirming, and allowing pk 


ul and whatſoever my ſaid Attorney ſhall —_ 


Eſerito, or Meſag?, to. a Friend 


r em Pn EIEEI—m—_ 


to me due and -W- 
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tador legiti 1 fizer ou cauſar de i fazer nell 


eſtes preſentes. Em teſtemunho do 
i Ken nn os" 


A Carta ou o luſtrumento de Fretaments. 
(STA Carta ou Inſtrumento de F retamento con- 
, tratado feito aos vinte Sinco dias do mez de 
de Anno de mil eſte centos do nacimento de 
4 Senhor Jeſus Chrifio &c. Entre T B Meſtie 
de bait" de Deos do bom navio nomeado, 
de donentas e ſincoenta toneladas de carga P 1 
que 20 preſente eſta Surto e ancorado no Rio de 
de hua parte e ET M B L Ge, ho- 
mens de negocio da outra parte: Certifica, que o 
ditto: Meſtre tem dado em aluger e fretado o Ditto 
Navio aos dittes homens de negocio e que elles 
0³ 2 3 denegouo tem o tomado em 
viagem aos concertos eas condico- 
©, 4 8 o ditto Meſtre faz concerto, prometec 


ototga, por elle meſmo, ou ſeus Teſtamenteiros e 
Adminiſtradores e com os dittos homens de ne- 


gocio, e qualquer delles, ou ſeus à e qualquer do 
Teſtameinteros Adminiſtradores e Conſtittien. 
des, eſtes preſentes; que o ditto Navio forte e 
ſao de quilha, e bem "baſtantemente rovido de 
mantimentos, enxarcias e gente, e aparelhado de to- 
das as couſas convenientes e nece arias para fazel 
1 viagem * declarada ; Com o primetto 


| vento 


(990)! 
do, or cauſe to be done therein, by theſe Pre 
In witneſs whereof, I have hereunto ſet my 
and Seal, in this 20th f 17 
Sealed and delivered | Ry agg 
in the Preſence of 
Tc Ai $1 
M. B. 


BB 9 
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The Copy of a Charter Party of 2 


EIS Charter- party of Affreightment in 
” dented, made the of 2 
Month ß Anno Nes 


between L. B Maſter, under 5 Wy of the good 


Ship or Veſſel, called the of the Burthen 
of - Tuns, or thereabouts, now riding at 2 
chor, in the River of of the one 2 
E, 7, M, B, L, &c, Merchants, of he Aer} r Parks 
witneſſetiz, that the wy Maſter. hath gran 
leuen the faid Ship to freight unto the 8 220 er 
chants, and that y the ſaid Merchants have. ac- 
cordingly hired her for the Voyage, and upon . the 
Terms and Conditions following: That is to lay, 
the ſaid Maſter doth covenant, promiſe, and grant 
for himſelf, his Executors, and Adminiſtrators, to 
and with the faid Merchants, and either of them, their 
and either of their Executors, Adminiſtrators, and 
Alligns, by theſe Preſents; That the faid Ship, 
ſtrong anck ſtaunch, and well and ſufficiently vietu- 
alled, . tackled, man'd, and apparelled, with. alt 
Things meet, needful, and neceſſary for the Per- 
formance of the Voyage beer mentioned, om 
WI 
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vento favoravel e ben e cempo FR Deos premitim 
1 da data deſtes preſentes, partira 2 
dom todas as taes fazendas e Merca- 
* que os dittos homens de negocio ou es Seus 
Conſtituintes en trementes cartegaram ou meteram 
abordo delle, e comella em dereitura dara a vela e- 
cara a0 como ovento eq tempo mais 
worecetem ao ditto Navio na ſua m e em 
tat perto do ditto lugar de elle 
0 ditto Meſtre ou os Seus Conftituintes dentro de 
Dias - detraballo para ſe contarem logo 
deſpois de tal ſua chegada, nao ſomente deſcarega 
ram entegaram as dittas fazendas e mercadorias me. 
tidas bordo do dito Navio a ao ſobre ditto, 
aos dittos homens de negocio, aos eus Feitores ou 
Conſtituintes ou a alguns ou algum delles em Sal- 
vamento e bem a condicionadas ſalvante o riſco dos 
Tnares e o tolhimento de principes e Governadores 
mas tambem receberam, tornarao a caregar e toma- 
ram abordo do ditta Navio de edos dittos homens 
de negoeio, dos - ſeus Feitores ou Cor 
de alguns ou 3 racs fazendase 
. que elles ou uer 3 Caregi- 
ram ou meteram abordo comprunento 
inte iro da carga do ditto NN 8 — . ts tanto 
quanto bem ſem podra arrumar debaxio da cubert 
12 conves, e adiante do maſto grande, _ ſo 
_ lugar * mantimentos enxarcias ea 
| 6 vio, eos dittos © b Saale 
ſenclo a de ditto navio dude ali Mais de: 
pte la deſpachado, o que primeiro ſoceder elle o 
dlitto Meſtre ou os ſeus Conſtituintes com a primein 
s ocaſiam de tempo e vento favoravel em dere 


| tura navegarac e tornarao a vir com o ditto Navio 
* 1 0 


to 


Ss green mM mo 


19) 


with the firſt fair Wind Weather, which Cod | 
ſhall ſend, after the Date of theſe Preſents, depart 
from the firſt Port of with all ſuch Goods 
and Merchandifes--as the. kid Merchants; or their 
Aſſigns r 
board JTom aud therewith. directly ſail, apply 
untod 448 Wind and Weather ſhall beit 
ſerve for the ſaid Ship to fail, and being arrived as 
near to the ſaid Place of he the ſaid Ma- 
ter, or Aſſigns, ſhall and will JO "jg 'n 
working Days next, from mo after ſuch her. Arti: 
val ro be accounted, not — unlade and deliver 
the ſaid Goods and Merchandiſes put on board the 
ſaid Ship at aforeſaid unto the ſaid Mer- 
chants, their an or Aſſigns, or ſome or one 
of en in - any og and well . conditioned, the 
Dangers. of the Seas, and Reſtraint of ne and 
Rules excormed, put alſo ſhall and will receive, re- 
lade, and take on board the ſaid Ship, of and from 
the ſaid Merchants, their Factors or Aſſigus, or 
ſome or one of them, all ſuch Goods and Merchan- 
diſes as they or any of them ſhall there pleaſe to 
lade and put on board her, to the ſaid Ship's full 
and compleat Lading ; that is to ſay, as much as 
2 conveniently be ſtowed in the whole Hold, 

between Decks. aſore the Main- maſt, Room on, 
Fob for 27 E a8 Proviſions, » Togkiy — 

e Tt working | 

feing expired, or the ſaid, Ship chere ſooner diſ- 

tchedy, which firſt Ship ſhall happen, be the fad 
—_ or his a AO Fall ang will, with thethen 

-of Wind, and hy her 

4 nga an lag ing. es of: | 2 


meiden Mas fambem por inteiro de todo o frete 


„boo {owt dd abel loge d 
de dited Navio dada tis n dito 
Ng zelle 0 dete Meſtre' ou o Sec OGhiſtituintes 
| as dixtas e mer- 
ordo / o dito Navio = e 
| + "reokrregat-! 30 D 085 
littos /Homens de negocio, zes ſeüls Paltattieriteires 
Adiminiftradegty o Conſtituintes erm falvamento, 
falvante-o fiſeo dus mars & 0 tolhimente de Princi. 
pesie' Gavernadors, eam ſe acubatu a Uitta defti- 
— Bos dittos Rotnens de nego- 
cd eoneertam premeteſm e otorgam por elles meſ- 
mos © qualquer delles;” ou ſeus e -qualguer de ſcus 
Yeſtarrionteiros Adiminiſtradores e Conſtituintes Por 


SFS tk >mnosv 


eſtes Preſentes: que os Seus Teftamentei- 5 
ros, Acminiſtr oer, Etitores o'Confiituirites nao Ml cr / 
ſoreriteideſcaretguran e r reparant 6 ditto, c na- ade 
vid a NU porto dedeſcaregav e eecareggarde of 


ſotre dito, e deſpacharam e deſenfegaram o wel 
Db Hete ant da wabecita e forma ama doele- 


n. certos dias e tepos ſobre no- 


ſe vencer, gar e pedir pd e durante eſta 
ee — wh bem e vertadeiramente 
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ditors of him the 4G AM diverſe and fundry Sums: 


ng unto and cannot be had or re- 

cyered- without ſome Reſpite of Time, and ſome 

* * not without Suit, he is very much dif 
| | enabled 
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ING 99%. ſeus s, 
e onforme aſyg vantage” 
+1 30 ff e 
e que nos 8 dittas Acredores, & ca 
. de 0 1 81 gs ſervidos* de dar e conceder a 
elle,.0 rg, Macs Te Teſtament, Na 
LT FACLOTE gu'Canſticuintes, tanta la e age 

lo pagamento e ſaisfacam de vaſſa 

5 the Ny > 85 Khan 
| 777 das 2 15 gdividas, A faber, 
8 4 num ge nos ca mos, Wet a 
— 8 receber ; Ke nos ria inteira Em 85 


Fimeiro pagamenty 


e e 
3 x "lo ciro ag E. — 
dittas Se bcc Jas ; E polo mais ple. 
natio compriments dos varios pagamentos fobre- 
ditzas.em..tal.mancica. e forma camd acima ſc limits 


e declara, ao verdadeiro intento deſtas pre ſentes, elle 
o ditto G M ad u antes do * obrigado 
2 nos os dittos acredores na meſma conformidade, 
yu obrigacam que faricha na melbor forma 

dereito com tados:e cata. ham dos pagafncntes 
n marita em ima hmitada, hum detto lugar ou 
lugares..convidicates de nos ag dittos Acredores no 
adds, e aprna de cada hma das; ohrigace eg he de 
3 da Sama intrira inciura Balla meſma 
a fer unos entroguee acada hum de nds, os noſes 
teiros au ituintes, ao ou antes do 


cn Saibaſe 3: que nos os dittus Acredores a qui 


Dudes Par- 


21, 43 pin Seguinte a0 dato deſte : por .eſta 
3 c cada hum de nos para ſy em 


{ (in) 
10 Credit 61 er whole and-jutk Debe; as as ds — 
eth —— and deſtrous; in —— whereof) 
he inftart * deſtrèth us, That we the ſaid Creditbrey 
and every of us, would be pleaſed to give and) gran 
unto the aid G A his Execurtors, ' Adminiſtrators; 
of Affighs,” fel Lid or Reſpite of Timo fbr dhe 
t and Satisfaction of hr ſeveral Debes, — 
he thinkerh reaſonable for che obminingy' g 
and "ki N L 41 of the aid Debts, 11 | 
and every of Us would de content to take, — 


Parts, to be 
Ryments in Manner a 


Refidue to be paid alt Ei: (244 N 
full Fay ment atid Satisfacudon 05 the ſaid ſeveral 
Debts: And for the more full Performance of the 
fad feveral Pa) ments aforeſaid; in fack Manner und 
Form as is above hmited and dechared, 
to the true Nfeanin or theſe Preſents, he che Hd 
GM thall and Will, at, or before the 
come bound unte us the ſaid Creditors re 
one ation due Form off Law to be made 
Fand every the Payments in ſuch Som 
8 18 bore Keith at ſome Convenient” Place or 
gt — by every ef us the ſaid Creditors 
to be f 


to us, and every of us, our Executors or A 


A. 


Prints 
2 dur hole Debts in — 


The firſt Payment thereot- to de „it yore 


2 Of Ge 


pointed, 2anid the Penalty of 
„ to be dende the whole Sum in- 
cluded in the Condition ef th fe tobe delivered 4 


u or before the next enſuing the Date | 
kereof, Know ye therefore, that we the ſaid Cre- 
ditors, whoſe Names are here 2 2 and 
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lar, e Teſtamentairos, Adminniftra- 
ores: e Canfſlituihtes ac reſpeito do em cima eſpeci. 
ficado edeclarado, por eſtes; preſentes devontade 
propria conſentimentos, c propetemos 
©: os ag e com o ditto. GM ou ſeus Teſta- 
menteiros, Adminiſtradores e Conſtitu intes por eſt. 
e preſentes que nos os dittos Acredores, e cada hum 
de nos, os noſſos Teſtamenteiros, Adminiſtradores 
Conſtituintes aceitaremos do ditto G M dos {ens 
Teſtamenteiros, Adminiſtradores e Conſtituintes, 
todas e cada hua de taes dividas e conthias ,dinheiro 
do ditto * rhe cada e " ain e. 
Vvencidas na ver & taes OQrIgacones, Seguranga 
du Segurangas ſobredittas para fe. Pagarem em tal 
made e maniera, e.a0s taes dias e tempos que ati- 
ma ſe limitag e xequerem. E alem, diſſo, que nos 
0 dittos Acredores e cada hum de nos, os noſſos, e 
2 hum de noſſos Teſtamenteiros, Adminiſtrado- 
res-©:Conſtituintes em comformidade ao entregue da 
eicta-Obrigacam anos e a cada hum de noſſos Tel- 
tamenteiros Adminiſtradores,, e Conſtituintes 20 
cuſto do ditto G M ou ſeus eſtamenteiros Admi- 
piſtradores e Conſtituintes, Sellaremos aſſinaremos e 
da melhor forma e dereito entfegaremos a0 ditto 
S noſſa geral e ſufficiente deſcarp para ſer 
rendida por elle o ditto G Mou ſeus Tettamenteiros 


** e Conſtituintes a0 dato ea limits 
dam ante o de dia e dato deſta obrigacam nova; em 
5 0 do que a eſta temos Wend e e ſellado 2 


Ho! = BRA ES" 0 

n en 3 2 TO vas 
OT % Tait 9 
L. wb l 1 22 4 is , | 


tt 4©3 , 


De 


Preſents willi 


every of us for his own e and for his Execu- 
tors, Adminiſtrators and Aſſigns, for the Conſi- 
deration above ſpecified and expreſſed, do by theſe 
mg conſent, covenant, promiſe and 
agree to and with the ſaid G M, his Executors, 
Adminiſtrators, and Aſſigns, ſhall and will accept 
of the ſaid G M, his Executors and Aſſigns, all 
and evety of the ſaid Debts and Sums of Money 
by the ſaid G M unto us, and every of us, owin 
and paying upon ſuch Obligations, Aſſurance an 
Aſſurances, as aforeſaid, to be paid in ſuch Man- 
der and Sort, and at ſuch Days and Times, as 
is above limited and required. And further, that 
we the ſaid Creditors, and every of us, our, 
and every of our Executors, Adminiftrators, and 
Aſſigns, reſpectively upon the Delivery of the 
ſaid Obligation to us, and to every of us, and 
every of our Executors, Adminiſtrators, an AL 
685 ſhall and will, at the Charge of che ſaid 
G M, his Executors, Adminiſtrators, and Afr 
ſigns, Seal, Subſcribe,” and, in due Form of 
Deliver to the ſaid G M. our ſufficient” general 


Ret Adminiſtrators, or Aſſigns, to bear Date 


d Limitation, before the Pay of the Date 
of this New Obligation to be made for the 


Dive, Tn Wimeſs whereof, we have heteunto 


ſet our Hands and Seals. Dated" the 
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De Letras de Cambio. 
1 Letra de Cambio em uſo entre as peſſoss Ml — 
de Coreſpondencia e negocio he huma ordem Ml « 
por dinheiro que ſe ha de receber em hum lugar oy 
terrapello valor pago em outra ao qual os Hlo mer; p. 
reputagao pagao huma exacta honra e venera- 5 
A 18 
ſacada. 2. O Tempo do pagamento. 3. A quem. we 
x Sur 
Acc 
Dra 
= 
r 
mit! 
who 
2 Bi 
to ] 
neerefſa. Ml bel 
3. Hlac 
Nga que 

4888 CONC 
but 
A 


ente offrecidas a peſſoa ſobre quem eſtam med; 


9 O qual por a ponta: 
Egle deve {er feito por eſcrityra de baixo da they 


8 Nd 
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of 1 Bill of Exchange. | 


"HE Bill of Exchange i in Uſe among Perſons 
of Correſpondence and Dealing is a ſhort 
Order for Money, to be received | in one 

Piece or. Country, for. 4 Value paid in another, 
t which Men of Credit pay a very ſtrict Honour 
and Regard. In it are ſpecified; '+. The Place of 
the Drawer's Reſidence, — Date when drawn. 22 
The Time of Payment. 3. To whom. 4. The 
Sum. 5. Uſually at what Rate of Fxchangs” "I 
Of whom the Value Was received, or to whoſe 
Account the 3 was to be placed. 7. The 
Drawer's Name. 8. By whom 400 where to be 

id. In Bills of Exchange 8500 are . commonly 
4 Perſons prine ien Y E 8 en 1775 
mitter, who. pays alue 


who receives it in one Place, and ache him im wit | 


aBill upon, 3. The ACE, who is exp 
to wo it "in tbe Time to, 4. The Poſſe 8 05 
preſenter, who is to receive the onen in another 


Place, not but ſometimes there are three Perſons 
concerned in a eG and Tomes, ws, 0 


but ſeldom, two. 

All Bills. of Exchange, u on their coming 
the Preſenter's Hands, from che Remitter, ne By 
mediately to be tender d to the Perſon on mike 
they are drawn for Acceptance, which, by iegaP 
Appointment, ought to be made in Wridngy un 


cer the Bill. n 
1 2 


tne - 


—— OS > 4 I pA 5 ee 4 — U— - 
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"Coy ” 


Se huma Lettra for pagavel auzo, ou deſpo 
da data, o acceitador ſubſcrevendo ſeu nome fr. 
zendo outra qualu er Marca na ditta Lettra he ſuff. 


ciente e valido de acce porem ſe for pagave : 

deſpois da viſta o 2 ky \ "abr mY : 

©  acceptagao' hade meſter tambem ſer em ella nome- : 

ado, por que emiſſo depende o tempo do paga- 1 

mento 3 pal qual*acceptagao” elle he abſoltamente ” 

S a0 que a preſenta ditta lettra pello que ela b 

contem, ou de outra maneira eſte negicio de Cam- p 

2 ra muy fujeito- a muitos riſeos e encerte- F 

be ſe a peſſoa fobre quem a Lara eſta ſacads 4 
refitzar de acceitalia de pois de vinte e quatro 

horas de deliberagao” ſe a ditta Letra for de fora 70 

da terra, ou ſobre apreſentagao „ſe for da meſms if 

Terra, ha Meſter fazer proteſts no Jugar de ſoa 7, 

| Morada por hum Notario publico por negar accei- ta 

tag 8 gon ol defer munha da 2 refuza 5 
cujo prote Via por à Sec widzde Zenta 

dor fer re n Corres a0 e 5 

para que elle Ihe mande-outra nova Letra, ou to- he 

maze 4 quellas metidas. quaes fozem mais prop FA 

| com. as peſſoas intereſſadas. 
= .Q que faca huma Letra de Cambio hade meſter 
=. 0 de dar noticia a ſeu Correſpondente por 

uv carta-no meſmo Correo, de que elle tem ſacado hu- WI », 

| gs ſobre elle de- tanto dinheiro como na ditta by 

| para. ivitar 0 nao” ſer proteſtada e mandada WF 


atras ſem acceitagao* por falta de avizo, por que em pr 


8 ſe callo ue carr race e refuzar de accci- W 
2 > ſe aletra fer diſto ref 


he ee riv 
* 5 Em 7 
1 * 


ſures with the TER) n ona 


(117 ) 

If a Bill be paid at Uſanee, or after Date the 
Acceptant's ſuberibing his Name, or making any 
other 1 — on the ſame, is 3 and valid Ac- 
ceptance; but if it be — after Sight, the Day 
on which it is tendered for Acceptation, muſt be 
alſo mentioned upon it, becauſe upon that d 


epends 
the Time of Payment, by which Acceptance he 


becomes abſolutely and irrevocably Debtor to the 
Preſenter, for the Contents; or the Buſineſs of 
Exchange would otherwiſe be ſubject to great Ty 
zards and Uncertainties. 


But if the Party to hows 2 Bill 1s ee refuſes 


to accept it, after r e Hours Deliberation, 
if it be a Foreign Bill, or upon Preſentment; if an 
Inland Bill, Proteſt muſt be made for Non sccep- 


tance, at the Place of his Abode, by a | Notary - 
Publick, who is to witneſs that Refuſal, which 


Proteſt ſhould, for the Securi e 
be returnꝰ d by the firſt Poſt, toon a. 
he may furmiſh a new Bill, or 5 r 


F N & 2. 2 1. 


The Dhies of Bil THAT'S 5 by thaw 


Paſt,” take Care to give his Correſpondent) Notice, 
by 4 Letter, that he has drawn upon him fbr ſo 


much, ayable ar in che Bill,” to prevent its being 


protetted, and ſent it back Non - accepted for 
Want o die" Ae —— his Car 


reſpondent may refuſe to accept, till Advice 
rives, if the Bil mentions Advice to be a 
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Aebalo da Copia 
mento. Cujo Froefto hade 
 ermo de 
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Em ordem de avitar enterupcoens en Negocio 
por deſvio de Cartas ou otro accidente, os Merca- 
dores ſempre ſacam duas Letras e muitas vezeztres 
iſto bem entendido ſao* aquellas que vao? para fora 
da terra todas do meſmo tehor e data obſervando 
que na pritneira ſe faz mengao a Segunda e terceira 
nao” pagas e na ſegunda 2 primeira e terceira nao pa- 


$8 P =_ evitar que o acceitador nao pague mais de 
por erro cujas Letras o remetedor tem 


. — - rn a ſeu Correſpondente a quem 
ſao? „por diverſos Correos, das is eſtando 


huma tiskeita as outras nao envalidas fao* tem nen- 


hum to e foren. 


r no- 
a emtregue no poder- 
raque faga hum — ſto 
da Fines Letra 5 falta do paga- 

retornado em 
Dias o mais tardar (mais nao 
apropia Letra, ke: nao ouver particulares rezoens) 
2 0 „ ee ee 0 N e hade dar 
Satisfagao* a o preſentador pello quelle era emtereſa- 
do, e 8 a de procurar 8 do que jacz 


Se a Letra aceitada nao for paga a o ret uerimento 
St, L ws 


de hum Notario 


A diitta Letra nao ſomente areiſpeto da ſoma pri- 


cipal e ſeu —_— deſde o Dia do proteſto mais 


ctambem pode recuperar o recambio da ditta ſoma 
' Zomos gaſtos do proteſt e os de mais danos que 
al 


oecurrerem pella talta de ſeu correſpondente o acci- 


-adorg: ainda u da recambio⸗ nem ſempre ſao re- 


A. Negligencia de. proteſtar As Lara a ſcu 
tempo nao deixa ao preſentador ou poſſeſſor ca 
Dutta Letra nenhuma Seguridade, mais do que ado 
Acceptador, Viſto pois que elle * de outro Moco 


0 


2 G6 — MD ww 
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d ; Nenn 8 a * 6 
* N 
— 
* 
( N 1 19 ) 
* . 


To prevent Interruption of Buſineſs by Miſear- 


nage of Letters, or other Accident, Merchants 
always draw two; and often three Outland Bills, all 


of the ſame Tenor and Date, TOY in the ſe- 


cond againſt the firſt, and if there be three drawn, 
againſt the third alſo, and in the third againſt the 
firit and ſecond, to prevent the Accepter's paying 
more than one of them by Miſtake ” which Bills 
the Remitter takes Care to ſend his Correſpondent, 


to whom they are made payable, by different Poſts, 


one of which being anſwered, the reſt are of no 
Fore.” | 
If an accepted Bill be not paid upon Demand, 
the very Day it falls due, it muſt be noted, that is, 
N into the Hands of the Notary-publick, by the 
Preſenter; in order to have a Proteft drawn up, 
under a Copy of the Bill for Non payment; which 


Proteſt, within fourteen Days at fartheſt, muſt be 


return'd (but not the Bill itſelf unleſs for ſpecial 
Reaſons) to the Remitter, who paid the Value, and 
who is to give Satisfaction for his Concern thefein 
to the Preſenter, and who will procute Satisfaction 


of the Drawer; not only with reſpect ty the prin- 


cipal Sum, and the Intereſt thereof, from the Day 


of Proteſt, but alſo may recover the Re- Exchange 


of the ſaid Sum, with Charges of Proteſt, and 
whatever Damages ſhall be incurred by the Default 


bf his Correſpondent, the Acceptant ; though Re- 


Exchange is not always inſiſted on: 


The Neglect of Proteſt in due Tithe, leaves the 
Preſenter, or Poſſeſſor of a Bill, no Security, but 
that of the Acceptant; whereas he has otherwiſe 
the Drawer, and every one of the. Indorfers, (if 

CST ben gs ©. 47 2 _— 
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| 0 Sacadar, e cada hum dos Emdorſadores (ſe em 


tal caſo ouverem d ae a fora do acceptador de 


2 e pello principal e danos: e ſe hum 


elles for ſuficiente entam opreſentador nao* tera 
nenhuma perda ou prejuizo. 
Nao ſepode proteſtar nehuma Letra de Cambio 
que; a ia de ditta Letra eſteje nella no- 


meadaà para fe receber e nome dapeſoa de queni ſe 


recebe nem tao pouco he uſual com os homens de 
negocio de notar hua Letra do Meſmo Reyno de 


"menos do valor de L 20 taes letras Comumente ſe 


retornao' ſem os goſtas ; mais nao que podeſer, deſ- 
ois da _acceitagao por dereito de Ley feito; 4 
5 letra for de mais de L 5 devalor. 
Se fe deſcontar ou 


hua divida com hu 


letra do meſmo Reino pagavel a vm. ou a ſua Or- 


dem eſcreve Vm. ſeu nome nas coſtas da ditta Let 


e a entrega no poder da peſſoa que Vm. intenta traſ- 
Pala que ſechama em doſo pello qual vm. affina todo 
ſeu dercito do valor que ella contem a peſſba a quem 
.@ treſpaſou ;_ e ſe por acaſo faltar o aceitador antes 


"dl ſer paga md. eſta por virtude do qual tac ob 


. por tal afſinagao' pellaquantia e danos do pro- 


teſto feito, com o remetedor avm. eo fa cador a 


. elle da meſma maneira inda que hua letra feie ein- 
goſada por diverſas peſſoas o poſſeſſor o a peſſoa 2 


- 
. 


quem | ultimamente ſe aſinou em caſo que nao” ſe 


pague ordena que ſe faga proteſto aquela letra em tor- 


nando ao poder do ultimo e indoſador elle he ob- 


rigado ſatisfaſer ao Poſſeſſor, a 2 e gaſtos eda 
meſma maneira a retornar ao Segy 
Terceiro, Sc, athe que por fin recure ſobre 0 fact 


„e elle ao 


© dor, 
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any) beſides the Acceptant to depend on, and for 
the Principal and Damages; and if but one of 

them prove ſufficient, he will be no Loſer. 


No Bill of Exchange can be proteſted, unkfs 
the Value be mentioned therein to be received, and 
the Perſon named of whom, nor is it uſual 
Dealers, to note an Inland Bill under 2o 7, Value, 
ſuch Bills are commonly returned without Charges; 


done, if the Bill be above 51 V 


Bill, payable to yourſelf or Order, you write your 
Name on the Backſide of it, and deliver it into the 
Poſſeſſion of the Perſon you intend to make it over 
to, which is called Indorſing, whereby you allign 
all your Property therein to him; and in Caſe of 
cy the Acceptant's Failure befote its paid, you are, by 
b- Virtue thereof, as reſponſible to ſuch your Aſſign 
0- tor the Contents and Damages, upon Proteſt made, 


a as the Remitter is to you, and the Drawer to him. 
n- In like Manner, let a Bill be indorſed by ſeveral 


3 the e or Perſon to whom it 3 
ic Ml alt aſſigned, in caſe of Non- payment, cauſes Fro 
2r- teſt to be made, which ee to the laſt 
b- Indorſer, he is oblig'd to ſatisfy the laſt Poſſeſſor, 
da as to the Contents and Charges, and returns in the 
z 0 ſame Manner, to the ſecond ; he to the third, &c. 
ca- till at laſt it recurs upon the Drawer, who is ob- 
or, tiged to anſwer all Damages, as before. In the 


not but that it may, after Acceptance, be lawtully 


If you Diſcompt, or pay a Debt with an Inland 
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dor, o qual he obrigado a ſatisfaſer os danos como ja 


antes eſta declarado:- 


Da meſma maneifa ſe deve tratar com eſcritos 


de promeſa e obrigagoens os quais ſao? no rigor 


daley da meſma natureza que as Letras de Cambio 
do meſmo reino porem em hum Letra de Cambio 
de fora da Terra alem do nome do emdoſador ſ- 


coſtuma por no emdoſo o Tempo do pagamento : 


ſua ordem nomeando a — a quem elle aſſinou e 
tres paſoti ſeu dereitou eſpeceficando as Condicoens e 
xezoens que o enduzerao fazer tal endoſo ex. pagueſe 
ao Sr A B, au ſua ordem valor em conta &&, e & 
A B, aſinar a outra, pagueſe a o Sr Þ D, ou tua 
ordem de ſeo meſmo valor A B lembrando ſempre 
que fem a palavra ordem nenhuma letra de Cam- 
bio ou eſcrito de promeſa e obrigagoens ſe podem 
emdocar a outra qualquer peſſoa. b 
Se a peſſoa a quem liua letra de Cambio vier para 
fer acceptada ſuceder faltar ou quebrar entre o J em- 
0 da accitagao* e a quelle do pagamento fe pode 
Ear hum proteſto emtal cazo para melhor ſcgur:- 
dede antes que a letra eſteje veneida ſem embargo 
que pello bom conhecimento que ha entre os homens 
de negocio os tlanos como corretages Enterezes & 
que o curem quando le faz hum proteſto ſag” fre- 
quentemente ivitados eſpecialmente ſe o ſacador 9 
qualquer dos endaſadores forem peſſoas ſuficientes 
e de ſupoſiao por que qualquer de ſeus corre ſpon 
dentes por reſpeito pode aceitar a letra por honor 
do ſacador ou endoſador ſe o poſſeſſor fe aplicar 3 
elle deſpois de ter para a ſeguridade do reaccitacor 
proſteſtado tal letra declarando ſer ditta letra acc1ta- 
da por honor do ſacador & firmandoa aceitada po! 


ſtrou 


-henor do ſacador p I. L. Ou fe oreſpeito fe mo- 


ſat 


=. 


4488} 
ſame Manner ought Promiſſory Notes to be treated, 
they being in the Eye of the Law of the Nature of 
the Inland Bills of Exchange. 1 OY” 

But on an Outland Bill, beſides the Indorſer's 
Name, it is uſual to fill up the Indorſement, by 
appointing Payment to his Order, naming the 
Perſon he aſſigns it over to; ſpecifying the Condi- 
tions and Reaſons that induced him to make ſuch 


Indorſement ; as, Pay Mr A B, or Order, Value 


in Accompt, & S. And if A B fhould aſſign it to 


another, Pay Mr P D, or Order, Value of him- 


ſelf, remembring always, that unleſs the Word 
Order be inſerted, no Bill of Exchange, or Pro- 
miſſory Note, is indorſible to another. 


If the Acceptant of a Bill ſhould chance to fail 
between the Time of Acceptance, and that of 
Payment; Proteſt may be made in that Caſe, for 
better Security, before the Bill becomes due; not 
but by the good Underſtanding among Dealers, 
the Damages, as Brokerage, Intereſt,  &:, that 
would follow Proteſt, are frequently prevented, 
eſpecially if the Drawer, or any of the Indorſers 
be ſufficient Perſons ; for any of their Correſpon- 
dents, out of Reſpe&t, may re- accept the Bill, for 
Honour of the Drawer, or Indorſer, if applied to, 
by the Poſſeſſor, after he has, for Security of the 
Ke. acceptor, cauſtd the Bill to be proteſted, with a 
Declaration, tliat the Bill was re- accepted for 
Honour of the Drawer, Sc. Underwriting it, 
Accepted for Honour of the Drawer, per L . 
Or if the Reſpect was ſhewin to an Indorſer, Ac- 
| cepted 
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3 F 24. ) 1 
ſtroua o endocador aceitada por honor do emdoſador 
WW per L L edo meſmo modo ſe deve tratar com 
as letras que ſe ſacao' ſobre hua pefſoa que nao? tem 
fuficientes Effeits do facador em ſuas maos ou que 
nao? tem recebido avizo da letra que fe Ihe repre. 
ſenta para aceitagad o qual o entitula a hua legal 
Cleima ſobre o ſacador ſe lhe pareze que ſe pode 
aventurar de baixo da quellas circumtancias para 
. honrar ſua letra. fad | 

Quando eſtas letras accitados com proteſt 
verem cumpridas coſtumao os Mercadores que o 
poſſeſſor faza ſegundo proteſto com hua de claragao' 
como eſta acima relatada pornao* ter feit o pagamen- 
to e 3 o reaceitador pague o meſmo com os gaſtos 
pello honor como ja eſta apontado cujos proteſtos o 
reaceitador por ſua propia ſeguridade tem 4uidado 
de retornar com aprimei: a opurtunidade aſeu amigo 
e Corre ente em favor do qual elle adeantou ou 


Se pode fazer proteſto por melhor ſeguridade ſe 
© aceitador eſtiver em ma reputapao a o que, dando 
-Hanga para o pagamento da Letra em bom tempo 
co aditta fianca tao? obrigada como o facador nao 
eſtando o aceitador em capacidade de a paguar. 
Os uzos ou coſtume dos mercadores ao reſpeits 
das Letras de Cambio de forra da terra tanto de 
Ares a Rotardam, Antwerp, ou qualquer partes das 
Terras haxias ſao hum mez da kelhinha deſpois da 
data da letra 2, uzos he omeſmo que dom mezes, 
Se. Os uzos de Amburgo, Copenhagen, Stock- 
holm, Lubeck, Strasburgh, a Londres e pella 
contra ſao tambem hum mez ainda que as letras 
da quellas e outras partes diſtantes comummente 
lao ſacadas pagaveis aviſta por cauza da _—_ 
N , e 


- 


by 4 


0 \ 3" 


cepted for Honour of the Indorſer, #/ V, per L L. 


dran — a Perſon who has not equivalent Ef- 
| fects of the Drawer's in his Hands, or that has not 
received due Advice of the Bill preſented to him 


for Acceptance, which entitles him to a legal Claim 
upon the Drawer, if he thinks he may venture, 
under theſe Circumſtances, to honour his Bill. 


come due, tis the Cuſtom of Merchants to have a 
ſecond Proteſt, for Non-payment . made by the 
Poſſeffor, with a Declaration, as before, that the 
Re-acceptor did. pay the ſame, with Charges, for 
Honour, as before ſaid, which Proteſts the Re-ac- 
ceptant, for his own. Security, will take Care to 
return, with the firſt Opportunity, to his Frienc 
and Correſpondent, in whoſe Favour he advance 
the Monex. \/_vaedcooptan is is 
Y Pb Cabos Security may alſo be made, ik 


if he give Securiy for the Payment of the Bill in due 
Time, the Security becomes reſponſible, as well 2 
the Drawer, ſhould the Acceptant prove inſolvent. 
The Uſance, or Uſage of Merchants with. feſpect 
to Foreign Bills of Exchange, to and from Landon 
to Rotterdam, Antwerp, or any Part of the Low 


the Bill; double Uſance two Months, c. Uſance 
from Hamburg, . Copenbagen, Stockhalm, Lubeck, 
9:r3zburgh to London, & contra, is alſo one 
Month, though Bills from thoſe, and: other diſtant 
Places, are commonly drawn payable after Sight 


BB 7 © & & TY © 
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© D © 


| When theſe Bills, accepted under Proteſt, be- 


the Acceptant be under an ill Repute, upon which, - 


Countries, is one Kalender Month after the Date ot 


becauſe of the Uncertainty of their Arrival. Ufance 


"Ts 
ge fra Gees os us de Lisboa o Madrid ſao? 


7 oat a Liorne, Venecia ou qualquer parte do 
te 150 % 


ſao 3 Mezes e pella contra. 
Na co ” do tempo 

Hua letra de Cambio de fora' da Terra pagavel em 
hum uzo ſe deve obſervar o eſtilo da Terra em 
que à ditta letra fe ſacou, aquelles que contao? pello 
eſtilo novo fendo o qual 11 Dias ao preſente ante; 
dio velho o qual ſe nao uza em ontra qualquer parte 
fora da Gran Bretanha, e Irlanda, Suecia, e nas pro- 
vincias dos Prodeſtantes, em Switzerland, © reſto 
da N da Europa uzado o eſtilo novo a- 
Gregorio XIH o qual reformo 


e dos omarios cujo antes de ſeo tempo 


geralmente ſe uzava. 
Em ſe cumprindo as letras de Cube tanto do 
mer coma fora delle pagaveis a viſta o 
de catra"maneira tem ſegundo o Coſtume dos Mer- 
cadores o a aceitador, mas hum certos diaſde gragz 
a que eſta nomeado na ditta letra que he pouco 
mois" © menos conforme o cuſtume da Terra na 
ellas ſao” Ex. em Rotardam tem 3 Dias, 
dag 5, Paris 10, Amburgo 12, - Antwerp c 
Madrid 14, e Liorne ſempre 3. E no treceiro dig 
antes de ſe por o Sol ſe pode requerir o pagamento 
da parte do preſentador e ſe nao” o gratificar, 2 
letra deve pefſle meſmo dia ſendo o mias que a ley 
emite a eſſe p ſſe prepo wee menden e qu 
e proteſte por nao” ſer paga. 


Se hua Letra de Gambio ſe cumpre em Domingo | 


o outro c dia Santo ſodeve en e Pager 
e r no dia antes | 


%# IP 
8 : 1% 
, pr * 
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ot 
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em que ſe cumpre 


TW 


— 42 *— Cc ww % & _w- 


day, it is to be de 


( T2y') 
from London to Lisbon or Madrid, is two Months, 
to Leg born, Venice, or any Part of. the . 13 
three Months, and contra. 

In computing the Time when a Foreign Bill, 
payable at Uſance, becomes due, Reſpect is to be had 
to the Stile of the Country, in which. the lame was 
drawn ; they who make Uſe of the New-Stile, be- 
ing eleven Days, at prelont, in Account before thoſe 
who adhere to the Old. 

The Old Stile is uſed no 3 but! in Croat 
Britain and Ireland, in Sweden, and in the Prote- 
ſtant Cantons of ee eee the reſt of Europe 
that is Chriſtian make Uſe of the New-Stile, as 
appointed by Pope Gregory XIII, who reformed 
the Julian Kalender, Wach before his Time Was 
generally uſed. 

After Bills of Exchange become due, whether 


laland or Foreign, payable at Sight, or other ways, 
there are, by Cuſtom of Merchants, certain Days 


of Grace allowed the Accepter, over and above the 


Time preſcribed by the Bill, which are more or 


leſs, according to the Uſage of the Country, 
wherein they are to be paid, as in Rotterdam, they 
allow three Days, Rouen five, Paris ten, Ham- 
burgh twelve, Antwerp and Madrid fourteen, and 


— always three. And on the third Day before 


dun- ſet Payment muſt be demanded on the Part 
of the Preſenter, and if not complied with, the 
Bill muſt that youu 4 being the utmoſt Time al- 


lowed by ithe. w for that Purpoſe, be noted in 


order to be for Non- payment. 


If a Bill fall ra on a Sunday, or other-great Ho- 
manded and paid, or Nn . 


the Day before. 
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Alara as Cambio. 


Tendees, por 300 Milreas. 


Viſta deſta nn primeira Letra de Cambio 3 
Vm. ao —— T M, ou Ordem à 7 
trezentos Milreas em dinheiro corrente 


de Portugal, o Valor, recebido de Senhor T D, 4 Su 
tempo fara — SEgmanens langandoa na conu fi v7 


S. D. V. M. e 


. * M. 
en nene 1746, 10 256 C. Sterl. p 
& Quarenta Dias Viſta deſta minha; Segunda 
A. Letra de Cambio, a primeira nao ſendo pag, 7 
Vm. a0 Senhor FC, & Compania, ou Or- x 
a Soma de dozentas e libras Eſterlinas 55 
— ect do Ingalatera, o valor recebido I 5, 
de Senhor 7 D, a tempo fara bom pagamento af: 4 
denando a na conta com por avizo de Nr 
Ao Senhor 7 B-Mercador | — 
1.4% Om Londres. . * 
0 o Proteſts de hua Letra a Cambio. — 


5 Aibam todas a quem eſta preſente eſcritura tota 
que acs domez de, do anno de ao requerimento 
& C Mercador de eu M N Tabaliao de notas 


jurado e admitido pella autoridade del , Cie, I 


% 


5 


2 89 


Order, the Sum of Two hundred and fifty 


| 0 : 129 
us of Exchange, 


_ London . 1744 | for 300 Milrzas: | 
T oy 1 this my firſt Bill of Erchagge: 
9 e to pay to Mr 7 M, or Order, the 

Sum of three hundred Milreas, in current. Money 
of Portugal; Value received of Mr T D, at Time. 
Make good Payment, Pacing: it to Accoung, a a8 


r Advice, from, S IR, 


To My F M Merchant Tours, H. 8. 

in Licbon. N * 2 

2 lin . 5 * 4 
Lien of 1744; for 250 . Sterl; 


. Forty Pays Sight of this my Second Bill 
of Exchange, my firſt and third; not being 
paid, pleaſe to pay to Mr F G, and Company, or 
Pounds 
Sterling in current N of England, Value re- 
ceived. of Mr 7 D, at Time. Male good Lay. : 
ment, and 'place it to Account, as per VU 


x» *< 2 


Merchant, T * N, IP an "> fyorn 7 ad 


rag v7 8: mM 
To Mr T B Merchant Fours, H 8. 
in Londen, ? ie We 
WITS, a A OT Ty 2D 1 * — 4 
4 Prove of 2 Bill oa * 2 > 20 1 


NOW all Perſons whom, this joſe Wiiting 4 


may concern, that the R the 1 
at the Requeſt of Mr P Cf 


car 


4 — * \ ' 
* 2 — * be 
* þ 1 
- 1 1 
* 1 4 
R * ne 2 
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£ ' EX 
= 28 : : * 4 
— 


e 


Aſcaſas de morada de Senhor T B, 1 a Le- 
= " peru wt em cima referida he ſecada, e moſ. 
Inal ao ditto 7 B, requerendo a ſua acci. 
F d que mereſpondeo que nao” accitaria 
. der Jakes yok " razoens que eſcreveſſe ac Sen- 
"hor T P Ja pella qual razao eu o ditto Ta- 
balkao proſteey, e por eſtes preſentes proteſto, tanto 


Sontra ð ditto F P o ſacader como tambem contra 


& dito 7 B ſobre quem he ſacada demais contra 
todas as outras peſſoas, Endorſadores, ou outros 
nella — | 4 todos os Camibios, Recambi- 
Os, danos e intereſſes quaeſquer: Em precenga de 
rnd FT chamados por Teſtemunhas an eſte pre- 

te acto feito no meu Eſcritorio em ao dia e anno 


0644808] ( 


M N 5 Noorio P ublico, 


2 I Varies Formas te Recibor. 
Dinbeiro reoibich. 


J Eby t Jane, 1743, do Senhor Thomas 
J Crew, Ceis Livras Cete Chilins e Ceis peni- 
IES por en * cumpriments de todas as contas, por 


Mr 
. * 
* 


5 Dabei recibido por Conta do mn Ano. 
Ns a 22 de Fxvereiro 1743, do Sr Jonas 


Lee, quatro Livras e Cinco Chilins por Con- 
4 Ou Truſt, par | 


D Eciby a 30 de Margo, 1744, do Sr Facints 
- Cook, Cinco Livras Chilins em parte c 4 
ta de doze Livras e des Chilins, por Conta de 


5 8 


r 


— 1 ruelove, ter 


rr) 


d by Authority of his moſt ſacred: May, 


did go to the Dwelling-houſe or Habitation of 
Mr T B, upon whom the aboyenamed Bills of 
Exchange are drawn, and ſhewed the Original unto 
the ſaid Mr 7 B, demanding his Acceptance of the 


ſame, who anſwered me he ſhould not accept the 


ſame Bill far ſome Reaſons he ſhould write Mr FP, 
the Drawer: Wherefore I the ſaid Notary did pro- 
teſt, and by theſe Preſents mon as well againſt 
_ faid F the Drawer, as likewiſe aginſt the ſaid 
whom it is drawn; as alſo againſt all 
IT you ns, Indorſers, or en therein concę p- 
ed, for all Changes, Rechanges, Damages, and 
Intereſt whatſoever, in Preſence of H F, and S 7, 
called for Witneſſes to this preſent Act, done in my 


Office in the Day and Year above men- 
tioned. MN, No . Publick, 


V. ariaus Forms of Kae, 
Noney received in full. 


Feeived 1ſt January, 1743, 6f 1185 They 
Grew, Six Pounds Seven. On V 1 


PET. in kl of all Demands, per 


Fur another's Uk... 


Eceived 124 February, 1747 t het 
R Lee, Four Pounds iy Shil 1 0 


„ r the 
Uſe of my Maſter  Mojes Truſt, per Fs 5 M 
Money received in Part. N 


Eceiyed.. 30th March, 37.4 2 
R Coor, Fire Pounds Fe Slog, in Fare 
welye Pounds, Ion Shillngy, 1 Bp Father 


K 2 Money 


ol. od es * * * \ * OY 0 % rx o * \ 
« : PF 
p 1 
: * 


Dube, retebido em parte de Com as zue nao 
BL, eſtam ajuſtados. 
Eciby a 24 de Abril, 1744, da Senhora Martha 
Rich, por maos de Pedro e onze Li- 
as Conta, por 


dere bum Ro! ou Conta + pagua oor enteiro. 


Eciby a 1 5 de Mayo, 1744, a conthia de eſta | 
Conta, por 


\- Ryans fe pagua dinbeiro a Conta dehumrol. 
4 6 de Funho, 1744, cete Livras, em- 
rer deſta Conta, Jour 


Notar ou Obrigacoens que fas ban Homen 
quando i 2m dinheiro em preſtado. 
1 TDLondres, 4 de N 1545. 
U abaixo Sada premeto pagara o S*' E D, 
5 Banqueiro do Fezdiiro de ſua Ma * Majeſtade do Ex- 
aſua ondem quaranta dias deſpois da data 
e e 8815 centas e trinta Livras Ne. va- 


a Hude. 


u * "Ron premeto pagar ao S8. Paulo 
Barker cavalheiro ou ſua ordem em ſendo re- 
| Wende; trezentas e noventa e quatro livras dous che- 
ns e ceis peinques Por valor recebido hoje 17 de 
1 m_ 745 7 
| L 394 2 6 


abaixo krtnado premeto pagar 20 Os, 'T, ou 

ſua ardem quarenta enove livras e chelins | 

5 mezes deſpois da data deſta obrigazao' Pr.) valor re- 8 
cebido 

25 Nr RX” > 


K* K 


(17337) 
Money received on Accounts unſittled. 0 
Eceived 24th April, 1744, of Mrs Martin 
Rich, by the Hands of Peter C ornet, Eleven 1 


Pounds on Account, per 


When a Bill is paid in 465 


Eceived 1 5th May, 1 744» the full Contents 
hereof, ” . # | 


When a Bill is paid in Part. 


Eceived 26th Fune, 1744, Seven Pounds in 
| Part hereof, per 2 


22 * for a Man's ſelf, Sc. 
| London, June 4th, 1745, 
Promiſe 1 pay to Mr Edward Draper, Caſhier 
of his Majeſty's Revenue of Exciſe, or Order, 
orty Days after Date, four hundred and thirty 
Pounds. Value receiv d, 
4 ©-P ..-\ - Chriftopber” Wade. 


I Promiſe to pay to Mr Paul Parker, Eſq; or Or. 
der on Demand, Three hundred and ninety-four 
Pounds, two Shillings and ſix-pence, Value — 
this 17th of Faly, 1744. . 
45 394 2 65 | Wn Philip ibo. | 
1s 45 
| Promiſe to pay to Mr Thea Marker, or "hols 
Forty-nine Pounds three Shillings, ſix Months 
TT ODT Y | K 3 after 


| "0 . cebido por cuja eftmunt *. a ane ſendo bas 
. Agoſto 1744. 


Cuntas de Compra. 
+ 38s  M.. 
1744 Cromproude s. E. e Comp. 
Marco 14 
16 Anas de Pano Cofre a 1 54d I 
ny os Olea a2 4.4.4 3 
1 Pega de Cambraia —— 3 
1 Pega de Morſelina — 21 
7 
4 


852 Anas de Roao'a 15104 
3: toad TOs 6 $5 


de 


N. B. Obſervece q. em notas ou cee ſem- 
pre ſe declara à ſoma recebida ſem a qual eſtar nellas 
= nomeada nao ſao de nenhuma torga e Authoridade. 


Is 5 Conta de hum Devgitia,: 
To S. Cavalheiro, 


Comprou de W R a 10 Fev. 1745. 
"pn. 
274 de Cafe de Simirna a 5s 8 d 

2 D* de Mocha, 534 4 

6 de Imperial Cha, aA 2656 
to De melhor dꝰ urg 145 64 
1g de Real verde do 18584 
21 de aſucar refinado a 1 5 


" > „ 


"A 2 — —_ 
© * » | 
„ R * 


( 135+ 


after Date, Value received. WIRE Hand tk. ? 


24th of Auguſt 1744. . 
„„ per Wi lliam Fones. 


N. B. Obſerve in promiſſory Notes that the Va- 
lue received is mentioned, or they are of no Force. 


Bills of Parcels. 1 


Jie Honourable the Lady Molefworth _ „ 
1744 Bought of Simon "lm and Fartpors 9 
March 14 | 
16 Elk of Dowlas, at 18 4 d per Ell I 4 
224 Ells of Holland at 3544 "Fan 
1 Piece of Cambrick -— 4 6 
1 Piece of Muſlin — 12 8 
85 Ells of Diaper at 15 10d 16 9 
e Donal; at 4 24 2 


10g. 
£2 22 7 87 


95 


A 1 Draggitts Bill 


Fames Smith, Eſqz 
* Bought of W Rabinjan, Feb. 10, 174 45: 
274 of Smyrna Coffee à 5 5 8 4 per Ib. 

33 Pounds of Mocha Ditto 5 s 4d | 

— Ditto of Imperial Tea at 2898 

1o Ditto of beſt Bohea at 145 6d 

13 Ditio of Royal Green Tea at 18s 8d 

21 Ditto of a ll N at 13 


0756). 


RE! CAO D 


[Riſtpetica * a Arte de Numerar ber, ou de 
"2 contar perfeitamente pellos Numeros, Por- 
2 como a Magnitude ou Grandeza he o Diſ- 
da Geomatria, com a meſma propriedade e 
forma he a Multitude on numero o da Ariſmeti- 
ca, cuja Sciencia he tao* neſſegaria que nenhuma 
« couza ſe pode fazer ſem ella neſta vida, e totalmente 
nada no negocio, porcuya rezao, a entroduę ao das 
Siguintes, taboadas, nao podem deixar de & d de ex- 
traordinaria guia e a © Governo, para que fe poga com 


mais fagilidade quer bares que no Nego- 
40 a 8 er. 
JMERAR Emfina como e ekreve ele ex 
r o valor de qualquer Numero. | 
T O ADA. 


r . |} : F | . 
| 7 7 ; 
; = E o | 
| x . «> 
. 5 : . * . f . * 4 F 
r. > Re 8 | E 
8 8 
bd ug 
oy» * "x. * FJ | * 
: . ST wo e 2” þ $034 4X ? 
- * N. 5 0 1 . 
; P: 85 E 5 1 ; N ; * 5 | 
N 7 \ #4 = 5 5 * 1 4 
8 1 Mg to 
e , 7 4 2 ; 
K 5 N ; 8 s 8 £ 46 * * | a 
9 2 5 
: * a # & Ps. v7 x 1 
EY" 9 LL £4 4 4 . 
7. 4 Ap A at 4 ; 
ſ ” 
; 9 5 
( „ : 6 
} 
| $ 
3 


„(437 
ARITHMETIC. 


Rithmetick is the Art of Numbering well, 
or of Accompting well by Numbers. For 
as Magnitude or Greatneſs is the Subject of Geo- 
metry, ſo is Multitude or Number the Subject of 
Arithmetick, the Knowledg of which is ſo neceſſary, 
that ſcarce any Thing in Life, and nothing in Trade, 
can be done without it; therefore the following 
Tables, by way of Introduction, can't fail but prove 
of an extraordinary Help, in order to perform with 
Eaſe what Queſtions * happen in a Courſe af 
Trade, viz. . rr | 
NUMERATION py ey th how to expreſs and 
write down the Value * 7% Number. 1 


Wi 


Taba ds Peniques' Dinkti ro de Blaser 


1 
40 
50 
60 


9 


AZ. 


Chilins Pen. 


0 N Oy OS 


ay 
Ln 


Pete de Provizaens comp ie: ue, Ce 


16 Dramas faz. 1 
16 On =. Aratel, 
28 Aratels —— uartode Gin 
4 Quartos _ — - uintal. 
20 Quintals  —— 1 Tonelada. 
$12 Amps . Quinral. 
Pexps de Prata e Ouro. 
24 Gra os _ 1 Peney wi. 
20 Peney We. — x Onga (uro. 
1 5 2 Sa — | 1Arratel de Prataou 


G 


6 


Gores 0 #5 


PF” 4 


O t 0 000 0+ ooh 


Avoirdupois Weight. 
16 Drams „ 
16 Ox. — 1 Pound. 


28 1b, — 1 Quarter. 


1 Ounce. 


4. — 1 Hundred Wy, | 


; Wai 3 © 


112 Ib, — | 
_ Troy Weight. 


I Pennywr. 
20 Pennywi® —— [ Ounce. 


1 Hundred Wt, 


Found Troy. 


Lig! 


uid 


WESE 


 Medidas ts bers & Oc. 


2 Pintas faz 1 Quarta, . 

2 Quartas — — 1 Botelha. 

— — A Ca. 

= 9 Galoens . 1 Quarto de Baril. 
| 2 Quartos de Baril 18 Galoens. * 

36 Galoen ³ĩ ? Baril. 

63 Galoets —— 1 Caſco. 

2 Caſcos⁊ —— 1 Pipa. 

2 Pipas . 1 Tonelade 


[ TO 
5 \ YE V3 2 
o $- > AMS 
\ : = - x 
[3 
. = 
4 bp 
2 
19 
ja 3 : 
= 
6 
* 


k 

i" 
1 
= 
4 
? 


Medidas de Panos, de Aua. 
4 Polegadas; | faz 1 Quarto, | 


Treas de Mattiplicar. . = 
 fazem 9|5 vezes 5 fazem 25 
| AY ; 4 1 | 


15 
18 


i 


">. X'Þ> Þ þ þ | 0/099. 03 0. 9. 
I 
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* 
"TY 
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* 


1 &W 
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7 1 24 
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Ws o O > 0 


5 
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* 

* 

my 

— 

O 
= & 
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f 
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7 
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* 
E 
5 
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b 
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= 
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2 Pints— is 
2 Quarts 


Wi» i 
| Liquid Meaſ ure. 


2 Pottles 


—— — — 


9 Gallons 


2 Firkins\ — 
2 Kilderkin 


4 » a 


63 Gallons 


ry hag — 


—— —— 


cu Meoſure. 3 
; 1 Quarter. 


34. 


9, 


12 
9 


„5 


„ 


| 


? 


: 
6 
7 
x 


- —5 * 9 » 4 2 , 
- 
, 0 
* 4 . 
; g 
: xp — 2. — 
- * 4 . 


1 Quart? "IO 
1 Pottle., 
I Gallon⸗ 
BEDS Firkin. 

I Kilder 


25 Flogſhead, 


1 Ell Engliſh; 
1 Ell Flemiſh, 


2 ation bl 


imes 3 is 


. 


1 * 


Dinbeirs de Bambeya. ON 


"T6 de Somar, 


. 


2 


Dinheiro de Bengala. 


—— faz —— 1 Penique. 


I Rupe. 


#14 6 Et 
4 


4 ©» ww 1 tm 1 © 58 


L 4 
4 ; 
T9 3 \ * 
G — 5 
* 2 # 
18 . 


* 


upee 
8 half ditto. 
Maderas- 
Fanam 11 === "i 


36 to 38 Rupees 1 B 
© $8 Doudous 1 Fanban. 


Sum. 


Rupes Fanams, Borgades, Dodus. 


LO: . 03: > 4.8 
16% 
3 
8 8 
28 3 
71S 4 
a .. -10- 


© 
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